OraSeal™ Caulking & Putty

Product Descirption
OraSeal Caulking and OraSeal Putty are specially
designed, cellulose-based caulking and block-out
materials that are syringe delivered. OraSeal
Caulking will adhere to a wet rubber dam, gingival
and mucosal tissues, and teeth. It will adhere
under water and saliva
OraSeal Putty is a heavier-bodied material with
the same adhesive qualities as OraSeal rubber
dam caulking.
Delivery Form(s)
* 1.2mL Syringe
« Delivery Tip:
© Black Mini™ Tip
© White Mac™ Tip
Indications for Use/Intended Purpose
OraSeal Caulking is used to seal rubber dams to
optimize tissue isolation; i.e., irritating seepage of
strong peroxide solutions during power bleaching
or hydrofluoric acid during porcelain etching, etc.
Itis excellent for repair of rubber dam leakage
resulting from difficult adaptation associated
with endodontic procedures, small perforations,
and areas where fixed partial denture connectors
prevent adequate seal. OraSeal Putty is used
to block out undercuts associated with large
gingival embrasures, implant bars, precision
attachments, or fixed partial denture pontics
during impression making procedures. Its
heavier body prevents displacement during
intraoral pick-up of anchoring attachments with
autopolymerizing resins,
Contraindications
No known contraindications.
Warnings and Precautions
« To avoid cross-contamination, wipe syringe
with an intermediate level disinfectant between
uses and use a disposable barrier sleeve. If a
barrier sleeve is not used, syringe should be
treated as single-use.
« Verify flow prior to expressing intraorally. If
resistance is met, replace tip and re-check.
« If surface treatment is to be performed
following use of OraSeal Caulking and Putty,

Sigillante e pasta OraSeal™

Descrizione del prodotto

Iisigillante OraSeal e la pasta OraSeal sono materiali
persigillatura o riempimento appositamente
progettati, a base di cellulosa e utilizzati con siringa.
Iisigillante OraSeal aderisce a dighe in gomma
umida, tessuti gengivali e mucosi, e denti. Aderisce in
presenza di acqua e saliva

OraSeal Putty & un materiale pil rigido, con le
stesse qualita adesive di OraSeal Caulking per

diga di gomma.

Modalita di erogazione

« Siringa da 1,2 ml

« Puntale di erogazione:
© Mini™ punta nera
© Punta Mac™ bianca

Indicazioni per I'uso/Scopo previsto
OraSeal Caulking & usato per sigillare le dighe di
gomma per ottimizzare lisolamento dei tessu es.
infiltrazione di soluzioni forti di perossido irritanti
durante lo sbiancamento rapido alla poltrona o
diacido fluoridrico durante la mordenzatura di
porcellana, ecc. £ eccellente per la riparazione di
perdite delle dighe di gomma derivanti da difficii
adattamenti associati  procedure endodontiche,
piccole perforazioni e aree in cui i connettori fissi di
protesi parziale impediscono una tenuta adeguata.
OraSeal Putty viene utilizzato per eliminare i
sottosquadri associati a spazi gengivali di grandi
dimensioni, barre su impianti, attacchi di precisione
o protesi parziali fisse per a rilevazione delle
impronte. La sua consistenza pil rigida ne previene
lo spostamento durante la rimozione intraorale

del cucchaio in presenza di attacchi di ancoraggio
applicati con resine autopolimerizzanti
Controindicazioni

Nessuna controindicazione nota

Avvertenze e precauzioni

« Per evitare la contaminazione crociata, pulire la
siringa con un disinfettante di livello intermedio tra
un utilizzo e laltro e utilizzare una guaina protettiva
monouso. Se non si utilizza una guaina protettiva,
lasiringa deve essere trattata come monouso.

« Verificare il flusso del materiale prima dell'uso
intraorale. Se si awerte resistenza, sostituire il
puntale e riprovare

« Se il trattamento superficiale va esequito dopo
Fuso di sigillante e pasta OraSeal, assicurarsi
sempre che [area sia ben puiita con una coppetta

OraSeal™ Haerdning og Spartel

Produktbeskrivelse
OraSeal Haerdning og OraSeal Spartel er
specialdesignet, cellulosebaseret taetnings- og
blokeringsmateriale, der leveres sammen med
sprejter. OraSeal Haerdning vil klaebe til en vad
kofferdam, gingival- og slimhindevaev og tender.
Det il klzzbe under vand og spyt
OraSeal kit er et tungere materiale med
samme selvklebende kvaliteter som OraSeal
kofferdam tzetningsmiddel.
Leveringsformular(er)
«1,2ml sprgjte
* Leveringsspids:
© Sort Mini™ spids
© Hvid Mac™-spids.
Indikationer for brug/tilsigtet formal
OraSeal tzetningsmiddel bruges il at forsegle
kofferdam, s& vaevsisolering optimeres; det vil sige
irriterende udslip af steerke

EN

always make sure area is well cleaned with
prophy cup.

+ We recommend that large volumes removed not
be vacuumed into vacuum system.

+ OraSeal Caulking and Putty is not to be
expressed into extraction sites, deep pockets,
etc., as one cannot be assured of material being
rinsed away in such areas

« OraSeal Caulking and Putty is NOT to be used in
critical dimension areas.

Stepwise Instructions
Preparation

1) Remove luer lock cap from syringe and twist

disposable tip securely onto syringe.
NOTE: One may wish to custom trim tips to desired
orifice diameter.
Use - OraSeal Caulking
1) Use as a tissue isolation and/or
sealing material
Use - OraSeal Putty
1) Use as a block-out material. Use before
impression making under fixed bridgework,
etc, or to block out under attachments and
implant bars.
Cleanu,

1) When finished, scrape away excess and discard
in garbage. DO NOT RUN LARGE VOLUME
THROUGH VACUUM LINES.

2) Awet toothbrush, floss, curette, and firm
air/water rinse will quickly remove any
remaining material

Processing

To avoid cross-contamination, wipe syringe with an
intermediate level disinfectant between uses and
use a disposable barrier sleeve. If a barrier sleeve is
not used, syringe should be treated as single-use.

Storage and Disposal

Dispose of waste according to local rules,
quidelines, and regulations.

Miscellaneous Information

Report any serious incident to the manufacturer
and the competent authority.
www.ultradent.com /1-800-552-5512 /
801-572-4200
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per profilassi

+ Raccomandiamo di rimuovere i grandi volumi
che non devono essere aspirati nel sistema
di aspirazione.

- I sigilante e la pasta OraSeal non devono essere
utilizzati nei siti di estrazione, in sacche profonde,
ecc., poiché non é possibile garantire che il
materiale venga sciacquato via in queste aree.

« Il sigillante e la pasta OraSeal NON devono essere
utilizzati in aree con dimensioni critiche.

Procedure di utilizzo

Preparazione
1) Rimuovere il cappuccio Luer Lock dalla siringa
e ruotare saldamente il puntale monouso
sullasiringa.
NOTA: E possibile modificare a piacimento il
diametro delforifizio dei puntali
Uso - OraSeal Caulking
1) Utilizzare come isolante del tessuto e/
materiale sigillante.
Uso - OraSeal Putty
1) Utilizzare come materiale riempitivo. Utilizzare
prima di prendere impronta sotto ponti fissi, ecc.,
0 per riempire i sottosquadri sotto gli attacchi e le
barre su impianti,
Pulizia
1) Al termine, rimuovere raschiando via gli eccessi
e gettare nella spazzatura. NON FAR SCORRERE
GRANDI VOLUMI DI MATERIALE RIMOSSO NELLE
LINEE DI ASPIRAZIONE
2) Uno spazzolino bagnato, un filo interdentale,
una curette e un risciacquo aria/acqua energico
rimuoveranno rapidamente qualsiasi residuo
di materiale,
Trattamento
Per evitare la contaminazione crociata, pulire la siringa
con un disinfettante di livello intermedio tra un utilizo
e [altro e utilizzare una guaina protettiva monouso.
Se non si utilizza una guaina protettiva, la siringa deve
essere {rattata come monouso
Conservazione e smaltimento
Smaltire i rifiuti secondo le regole, le linee quida e
regolamenti locali
Informazioni varie
Seqnalare qualsiasiincidente grave al fabbricante e
allautorita competente.
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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efter brug af OraSeal-fugning og spartel, skal
du altid sprge for, at omradet er ot rengjort
med profylakop.

« Vi anbefaler, at store maengder, der fjernes, ikke
suges ind i vakuumsystemet.

 Oraeal haerdning og spartel skal ke udirykkes
i ekstraktionssteder, dybe lommer osv. eftersom
det ikke kan sikres, at materialet skylles vaek i
sadanne omréder.

+ OraSeal hardning og spartel ma IKKE bruges i
omrader med kritiske

OraSeal™-Dichtungsmasse und Zahnkitt

Produktbeschreibung

OraSeal-Dichtungsmasse und OraSeal-Zahnkitt sind
speziell entwickelte Dichtungs- und Ausblockmaterialien
auf Zellulosebasis, die mit der Injektionsspritze

injiziert werden. OraSeal-Dichtungsmasse haftet auf
einem feuchten Kofferdam, auf Zahnfleisch- und
Schleimhautgeweben und auf Zahnen. Sie haftet unter
Wasser und Speichel.

OraSeal-Kitt ist ein korperverstrktes Material mit den
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milssen Sie sich vergewissern, dass der Bereich mit
einem Prophylaxebecher gut gereinigt wurde.

« Wir empfehlen, dass groRe Mengen, die
entfernt wurden, nicht mit einem Vakuumsystem
abgesaugt werden

+ OraSeal-Dichtungsmasse und Zahnkitt darf nicht in
Extraktionsstellen, tiefe Taschen usw. gepresst werden,
da nicht sichergestellt werden kann, dass das Material
in solchen Bereichen ausgespilt werden kann

und Zahnkitt darf

NICHT in Bereichen mit kritischen Abmessungen

1) Die Luer-Lock-Kappe von der Injektionsspritze
entfernen und die Einwegkanille auf der

? ichen wie OraSeal-Di + OraSeal-
ur den Kofferdam.
Lieferformen verwendet werden.
: L2l mktomsprze Schrittweise Anleitung
« Injektionsnadel Vorbereitung
o Black Min™ Schwarz
© White Mac™ WeiR
Gebrauc 7 Ver K festdrehen

Oraseal-Dichtungsmasse dient zum Abdichten des
Kofferdams, um die Gewebeisolierung 2u optimieren,
2.B.Reizung durch Aussickern von starken Peroxid-
Lbsungen wahrend der Zahnaufhellung, oder von
Flusssaure wahrend des Atzens von Porzellan usw.
Sie eignet sich hervorragend fir die Reparatur
von Kofferdam-Leckverluste, die durch schwierige
Anpassungen bei endodontischen Eingriffen ergeben,
Keinen Perforationen und Bereichen entstehen, in
denen festsitzende Teiprothesenverbindungen eine
austeichende Abdichtung verhindern. Oraseal-Kit
dient zum Ausblocken von Hinterschneidungen bei
groBen gingivalen Zwischenraumen, Implantatstangen,
oder

bei Pontics wahrend des Abformungsvorgangs. Sein
schwererer Kirper verhindert einen Versatz bei der
intraoralen Aufnahme von Verankerungszubehor mit
autopolymerisierenden Kunstharzen
Kontraindikationen

Keine bekannen Gegenanzeigen

HINWEIS: Moglicherweise méchten Sie
die Kaniilen auf einen gewtinschten
Offnungsdurchmesser zuschneiden.
Verwendung - OraSeal-Dichtungsmasse
1) Verwendung zur Gewebeisolierung und/oder
als Dichtungsmaterial
Verwendung - OraSeal-Kitt
1) Verwendung als Ausblockmaterial. Vor der
Abformung Unter festsitzenden Briicken usw.
oder zum Ausblocken unter Anheftungen und
Implantatstangen verwenden.
Séauberun
1) Nach Abschluss tberschissiges Material abkratzen
und als Miill entsorgen. KEIN GROSSES VOLUMEN
DURCH DIE VAKUUMLEITUNGEN LEITEN
2) Eine feuchte Zahnbirste, Zahnseide, Kirette und
eine griindliche Spilung mit Luft / Wasser entfernen
schnell alle Materialreste.

Verarbeitung

Dt neonssprize vorjeder Beruczung it e
mitt abwischen und

und Vorsic

* Die Injektionsspritze vor jeder Benutzung mit einem
Desinfektionsmittel mittlerer Konzentration abwischen
und eine Barriere-Schutzhille fir den einmaligen
Gebrauch verwenden, um eine Kreuzkontamination
2u vermeiden. Wenn keine Barriere-Schutzhillle
verwendet wird, sollte die Injektionsspritze s Einweg-
Injektionsspritze behandelt werden

« Vor dem intraoralen Herausdriicken den Durchfluss
(iberpriifen. Falls Widerstand aufuritt, die Kanile
ersetzen und diese erneut iiberpriifen.

« Falls nach der Verwendung von OraSeal-
Dichtungsmasse und Zahnkitt eine
Oberflachenbehandlung durchgefiinrt werden soll,

Sellador y masilla OraSeal™

Descripcién del producto
El sellador OraSeal y la masilla OraSeal son
materiales de bloqueo y sellado a base de celulosa
especializados que se administran con jeringa. El
sellador de OralSeal se adherira a un dique de goma
hamedo, a los tejidos gingivales y de la mucosay a
los dientes. Se adherira bajo el agua y la saliva.
La Masilla OralSeal es un material mas pesado,
con las mismas calidades adhesivas que el sellador
OralSeal para dique de goma
Forma(s) de suministro

«Jeringa de 1.2 ml

« Punta de administracién:

© Punta Mini™ negra
© Punta Mac™ Blanca

Indicaciones de uso/Fin previsto
Fl sellador OralSeal se utiliza para sellar los diques
de goma para optimizar el aislamiento de los tejidos;
por ejemplo, la itracién irrtante de soluciones de
perdxido fuertes durante el blanqueamiento o del
acido hidro-fluorhidrico durante el grabado con
4cido de la porcelana, entre otros. Es excelente
para reparar las filtraciones del dique de goma
que resultan de la dificil adaptacién asociada con
los procedimientos de endodoncia, pequefias
perforaciones y areas donde los conectores.
de protesis parciales fijas impiden el sellado
adecuado. La Masilla OralSeal se utiliza para
bloquear las socavaduras asociadas con grandes
huecos gingivales, barras de implantes, fizaciones
de precision o ponticos de protesis parciales fijas
durante los procedimientos de toma de impresion.
Su consistencia m3s pesada evita el desplazamiento
durante la recogida intraoral de los fijacioens de

eine Barriere- S:huuhuue firden einmaligen Gebrauich
verwenden, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden.
Wenn keine Barriere-Schutzhillle verwendet wird,

sollte die Injektionsspritze als EinwegInjektionsspritze
behandelt werden.

Lagerung und Entsorgung

Den Abfall gema den ortlichen Vorschriften, Richtlinien
und Bestimmungen entsorgen.

Sonstige Angaben

Melden Sie alle schwerwiegenden Vorfalle dem Hersteller
und der zustandigen Behorde.

www.ltradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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después del uso del sellador y la masilla OraSeal,
asequrese siempre de que el area esté bien limpia
con una copa profilactica.

« Recomendamos que los grandes volimenes

reirados no se aspiren en el sistema de aspiracion

« £l sellador y masilla OralSeal no se debe

administrar en sitios de extraccién, bolsas
profundas, etc,, ya que no se puede asegurar que
el material se enjuague en tales dreas

« El sellador y masilla OraSeal NO se debe usar en

areas de dimensiones riticas.
Instrucciones paso a paso
Preparacion
1) Retire la tapa Luer Lock de la jeringa y gire la
punta desechable firmemente sobre la eringa
NOTA: Es posible que desee ajustar las puntas al
diametro del orificio deseado.
Uso - Sellador OralSeal

1) Utilizar como material para el aislamiento de
tejidos y/o sellado.

Uso - Masilla OralSeal .

1) Utilizar como material de blogueo. Uselo antes
de realizar impresiones bajo puentes fijos, etc., 0
para bloquear debajo de las fijaciones y las barras
de implantes.

Limpieza

1) Cuando haya terminado, raspe el exceso y
deséchelo en la basura. NO HAGA PASAR
UN VOLUMEN GRANDE POR LAS TUBERIAS
DE ASPIRACION.

2) Un cepillo de dientes himedo, hilo dental, cureta
y un enjuague firme con aire/agua eliminaran
répidamente cualquier material restante.

Proc

anclaje con resinas
Contraindicaciones
No se conocen contraindicaciones.
Advertencias y precauciones
« Para evitar la contaminacion cruzada, limpie la
jeringa con un desinfectante de nivel intermedio
entre usos, y use una funda de barrera
desechable. Si no se usa una funda de barrera, la
jeringa debe tratarse como de un solo uso.
« Verifique el flujo antes de aplicarlo intraoralmente.
Si encuentra resistencia, cambie la punta y vuelva
a comprobar.
« Si'seva a realizar un tratamiento de superficie

OraSeal™-Tiivistys-

Tuotekuvaus

OraSeal-tiivistysaine ja OraSeal-eristysaine

ovat erityissuunniteltuja, selluloosapohjaisia
tiivistys- ja eristysmateriaaleja, jotka annostellaan
ruiskulla. OraSeal-tiivistysaine kiinnittyy

kosteaan kofferdamkumiin seka kosteisiin ien- ja
limakalvokudoksiin ja hampaisiin. Kiinnittyy veden ja
syljen lasna ollessa.

OraSeal-eristysaine on jaykempaa materiaalia, jolla
on samat adhesiiviset ominaisuudet kuin OraSeal

Trinvise instruktioner
Forberedelse
1) Fjern luerlashztten fra sprajten, og drej
engangsspidsen sikkert over pa sprajten.
BEM/ERK: Kiipningen af spidsen kan tilpasses ti
onsket diameterdbning
Brug - OraSeal ttningsmiddel
1) Bruges som vaevsisolering 0g/
eller

under kraftblegning eller flussyre under
porcel@nsztsning etc. Det er fremragende til
reparation af kofferdamslekage, som folge

af vanskelig tilpasning i forbindelse med
endodontiske procedurer, sma perforeringer

og omrader, hvor faste delprotesekonnekiorer
forhindrer tistraekkelig forsegling. OraSeal

kit bruges til at udblokke underskaeringer i
forbindelse med store gingivale embrasurer,
implantatstaenger, prae(ls\onsfaslgﬂve\sere\lerfaste

Brug - OraSeal kit
1) Brug som udblokeringsmateriale. Brug
for impression under fast broarbejde etc.
eller for at udblokere under fastgarelser
og implantatstzenger.
Rengormg
1) Nar du er feerdig, skal overskydende materiale
skrabes vaek 0g kasseres. KR IKKE STOR
M/AENGDE GENNEM VAKUUMLINJER.
2) Envad tandbarste, floss, curette og fast

edurer
Produktets tunge krnp furmndrerfurskydmng under
intraoral udhentning af forankrende fastgarelser
med autopolymeriserende harpikser.
Kontraindikationer
Ingen kendte kontraindikationer.
Advarsler og forholdsregler

- For at undgé krydskontaminering, skal du

fierner hurtigt det
resterende materiale.

Bearbejdning
For at undgé krydskontaminering, skal du tarre

Annostelumuoto (-muodot)
1,2 mkn ruisku
« Annostelukarjet:
© Musta Mini™-karki
o Valkoinen Mac™-karki
Kayttoaiheet/-tarkoitus
OraSeal-tivistysainetta kiytetaan kofferdamkumin
tiivistdmiseen kudosten eristamisen Op(lmDIm\SEkS\
Toisin sanoen, se estaa mm. valkaisussa

Para evitar |a contaminacion cruzada, impie la jeringa
con un desinfectante de nivel intermedio entre usos,
y use una funda de barrera desechable. Si no se usa
una funda de barrera, la jeringa debe tratarse como
de un solo uso.

Almacenamiento y eliminacién

Deseche los residuos de acuerdo con las normas,
directrices y regulaciones locales.

Informacién miscelanea

Reporte cualquier incidente grave al fabricante y a la
autoridad competente

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

ja Eristysaine FI

* Jos OraSeal-tiivistys- ja eristysaineen kayton
Jalkeen tehdaan pintakasittelyj3, varmista, etta
alue on pundistettu hyvin kumikupilla

+ Emme suosittele suurien madrien
imenmist tyhjiojarjestelmaan

+ OraSeal-tivistys- ja eristysainetta ei saa pursottaa
hampaiden poistokuoppiin, syviin taskuihin jne.,
koska materiaalin poishuuhtoutumista nailta
alueilta ei voida varmistaa.

+ OraSealiivistys- ja eristysainetta El ole tarkoitettu
kaytettavaksi kriittisten mittojen alueilla.

Vaiheittaiset ohjeet
Valmistelutoimenpiteet
1) Irrota ruiskusta Luer Lock -korkki ja kierra
kertakayttdinen karki tukevasti ruiskuun.
HUOMAUTUS: Karjet voidaan ratalida
haluttuun aukon halkaisijaan.
Kaytto - OraSeal-tiiviste
1) Kaytetaan kudoseristys- ja/
tai tivistysmateriaalina.
Kéyttd - OraSeal-eristysaine

kaylenyjen tai

Kaytetyn fluorivetyhapon
arsylysta aiheuttavat vuodot. Se soveltuu

1) Kayta iaalina. Laita
kiinteiden hammassiltojen jne. alle ennen
ottoa tai kayta sité

rjaamaan vuotoja,
jotka johtuvat endodonttisten toimenpiteiden
yhteydessa tapahtuvista sovellusvaikeuksista,
pienistd rei'istd ja alueisiin, joilla kiintedt
osaproteesien littimet estavat riittavn tiivistyksen.
OraSeal-eristysainetta kaytetaan jaljennoksia
valmistettaessa tukkimaan suuriin ienkoloihin,
implanttipalkkeihin, tarkkuuskiinnikkeisiin tai
kiinteisiin osaproteesisiltoihin liittyvit lovet. Sen
jaykempi koostumus ehkaisee siirtymisen kun

resiineilla.

sprajten med et
mellem brug og bruge en

Vasta-aiheet

til engangsbrug. Hvis der ikke anvendes
en barrieremuffe, skal sprajten behandles
som

torre sprojten med et
pa middelniveau mellem brug og bruge en
barrieremuffe til engangsbrug. Huis der ikke
anvendes en bameremuffe ska\ sprojten
behandles som engangsbry

« Bekreeft flow, far du u Uykker intraoralt. His
der mpdes modstand, skal spidsen udskiftes og
kontroleres igen.

« Hvis der skal udfares overfladebehandling

OraSeal™ YnnabTHuten n Kut

Onucanme Ha NpoayKTa
OraSeal Ynmstiten u OraSeal Ku ca crewyanto
MPOEKTVDaHH, Ha LENY03Ha OCHOBA, YTLTHSBALLYM
1 670KMpaLLY MaTePHalK, KOUTO Ce A0CTaBST B
CnpuHLoBKa. OraSeal YnmbTHUTeN wue 3anensa KbM
MOKD Kay4yKOBa MEM6PaHa, ThKaHH Ha BeHLTE
 AMraBuLiTe 1 3b6uTe. Llle ce 3anensa noj soga
Y CI0HKa
OraSeal Putty e no-Texbk MaTepyan cbC chujute
JIeAAHY KauecTea karo OraSeal ryMewi ynnTeHws
®opma (v) 3a gocTaBka

1.2 ml cnpuhiioska

« CbBer 3a focTaBka:

© Yepen Min™ coger

© Ban Mac™ ceser
Moka3aHus 3a ynotpe6a /
MpegHasHaueHme
OraSeal Caulking Ce #3110138a 38 YUTBTHABAHE Ha
TyMeHy X060BE 33 ONTUMU3MPaHe Ha M30nauaTa
Ha THKAHUTE; AP33HELLO NIPOCMYKBAHE Ha CHAHY
NeOKCYAHH Pa3TBOpU N0 BeNe Ha CWTHO w3GenBaHe
Y1 GNYOPOBOZOPOAHA KUCENUHa N0 BpeNe Ha
TIOPLENaHOBO eLBaHe i gp. Toit € OTAUEH 33 PEMOHT
Ha V3TVIUaHe Ha TMeHO XENS30 B DesyNTar Ha TpyaHo
aganTypaHe, CBLP3AHO C BHOLOHTCKI NOLIEAYPH,
Manku nephopaLu 1 06nacT, KbAeTo GUKCUpaHuTe
CHeAVHITEN C HaCTUHN NDOTE3U NIpEADTBpaTABaT
a/leKBaTHo ynabTHsBaHe. OraSeal Putty ce u3nonssa 3a
610KMpaHe Ha NOAPAIBAHETO, CBHP3AHO C roeMHTE
TUHTMBANHI AMBPa3yPH, MMMNGHTALMOHHMTE NPBTH,
NPELM3HITE NPUCTABKI WM GHKCUPAHHTE YaCTHLW
Ha UaCTUYKaTa POTE3a 110 BpeMe Ha NpouezypHTe
33 Cb3aBaHE Ha OTIEUaTLLM. HEroBoTo No-Texko
TAN0 NPE/0TBATABA U3MECTBAHETO N0 BPEME Ha

Opbevaring og bortskaffelse

Affald skal bortskaffes i henhold il lokale regler,
retningslinjer og forskrifter.

Diverse oplysninger

Rapporter enhver a\vorhg haendelse til producenten
0g den kompetente myndighed
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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HakpaiiHyika u NpoBEpeTe THOBO.

+ AK0 TPsi6Ba 3 Ce U3BLPIWM 06PABOTKa Ha
NOBLPXHOCTTa (e yanonzeaHe Ha OraSeal
YnumLTHuTen v KuT, Bukaru ce yeepere, ue ofnacra e
06pe NouvCTeHa ¢ nonvpHa rywa prophy cup.

 Mpenopsueante ronewTe obemi ga He ce
BaKyyM/IDaT BB BaKyyMHa C/CTEMa

+ OraSeal Ynnrsien i Kir He 1p6Ba 4a ce HaHacsT B
MecTa, KBETO € 3BLPIIBAHA eKCTPAKLUA, AbN6OKN
X0BOBE W T.H, Thil KATO HE MOXe 3 Ce rapaHTHpa,
e MaTepUaTLT Ce U3N/aKBa B TaKVIBa y4aCTUN.

+ OraSeal Ynnthuren and Kur HE Tpsia ga ce
Y3N0N38a B OGAACTY C KPUTHUHM pazMepi

Mo eTanHu MHCTPYKLMN
MoaroToska
1) OrcTpaHere kanaukara Ha nyephara 6pasa
OT CpVHL|OBKATa 1t yBUiTE HaKpaiiHuKa 33
egHOKpaTHa yNIOTPEGa BLPXY CNPUHLIOBKATa
3SABENEXKA: Uosex Moxe ga noxenae ga
OpEYaTe HaKPAIHULLA 10 XeNaHs AUaUeTp.
Ynotpe6a - OraSeal CunukoH
1) V3N01382 Ce KaTO ToKaHHO M30AMpate i / unn
3aneuaTealy marepuan.
W3non3saiite - OraSeal 3ama3pate
1) W3non3eaiire karo MaTepyian 3a 610kwpare.
Vianoneaiire npegy OTnevarBaHeTo nog
OHKCUPAHH MOCTOB KOHCTPYKUAN U TH
Mouncrere
1) KOraTo npuKk/iouuTe, WCTBpKeTe CBpEX 1
y3xepnete & boknyka. HE MPEKAPBAVTE rO/1AM
OBEM C MOMOLLTA HA BAKYYMHIA MHIN
2) BraxHa uetka 3a 3u6u, KOHeL), KiopeTa 1 TEpA0
y3MMBaHe Ha B3yX / BOJA 6p30 OTCTpaKsiBaT
OCTaHanws Matepyian.

noewaHe Ha npicTaBKky ¢
aBTONOAMMEDI3MPALLN MO
Npotnsonokasaxus
He ca u3secru npoTvBonokasats
MpegynpexpaeHus 1 NpeanasHn Mepku
+3a g2 ce u3BETHE KPLCTOGAHO 3aMBPCABaHe,
3BbpUETE CIPUHLIOBKATa C MEXAHHO
AE3MHOBKLMOHHO CPEACTBO Mexay ynoTpetiTe
W V3NON3BaIHTe AULMTHa BY/KA 3 EAHOKpATHA
ynoTpe6a. AKO He Ce U3N0/1383 3aLUMTeH Kanbd,
CNpUHLOBKaTa TPsiBBa Aa ce TpeTupa karo
eAHOKpaTHa ynoTpeta.
« Mposepere roToka Npeay Aa ce u3pasu
MeHeTe

p
3a A2 ce u3berte kpbCTOCaHO 3aMbpCABaHe, Mbbpwete
CMPUHLIOBKATa C MEXMHHO AE3UHOBKLMOHHO CPEACTBD
MeX{y YTIOTpeBiTe W M3NO/3BaIITE 3aUTHA BTYIKa 3a
eAHOKpaTHa yroTpeba. Ao He e 13n0N38a 3aLmTeH
Kanbo, CNpUHLIOBKATa TPAGBa 43 Ce TPeTUpa kaTo
e[HOKpaTHa ynoTpeta
CbXpaHeHue 1 U3XBbLPAAHE
VIsXBbpASiiTE OTNaZbLATE B CLOTBETCTBME C MeCTHITE
MPABIN, YKa3aHHS M PasNopesou
Pa3Hu cBepenus
JloknapsaiiTe 3a BCekn Cep1o3eH MHUMAGHT Ha
MIPOU3BOAUTENS 1 Ha KOMNETEHTHUS OpTaH.

om / 1-800-552-5512 / 801-572-4200

Ei tunnettuja vasta-aiheita.
Varoitukset ja varotoimet
« Ristikontaminaation valttamiseksi pyyhi ruisku
keskitason desinfektioaineella kdyttokertojen
valill ja kayta kertakayttoisia ruiskunsuojia
Jos rulskunsuupa ei kaytetd, ruiskua tulee
kasitella kertakayttoisena.
« Varmista virtaus ennen suunsiséista annostelua
Vaihda karki ja tarkista uudelleen mikali
vastustusta havaitaan.

OraSeal ™ Rjeda Smjesa i Gusta Smjesa

Opis proizvoda
OraSeal rjeda smjesa i OraSeal gusta smjesa
posebno su dizajnirane za brtvljenje na bezi celuloze
i blokiranje koji se isporutuju u'Spricu. OraSeal
rjeda smjesa Ce se pridrzati za mokru gumenu
branu, (kwo desni i sluznice te za zub. Pridrzat ¢e se
pod vodom i slinom.
OraSeal Gusti je teii materijal s istim adhezivnim
svojstvima kao i OraSeal gumena brana.
Oblici isporuke
1.2 ml injekcija
«Vrh za isporuku:
© Crni Mini™ vrh
© Bijeli Mac™ vrh
Indikacije za uporabu/namjena
OraSeal brtvljenje koristi se za brtvljenje gumenih
brana radi optimizacije izolacije tkiva; odnosno,
iritantno curenje jakih peroksidnih ofopina
tijekom izbjeljivana ii fluorovodiéne kiseline
tijekom porcelanskog jetkanja, itd. Izvrsna je za
opravak propustanja gumene pregrade uslijed
teske prilagodbe povezane s endodontskim
zahvatima, malim perforacijama i podrucjima gdje
fiksni konektori djelomigne proteze spriecavaju
adekvatno brtvljenje. OraSeal Gusti koristi se za
zaustavljanje podrezivanja povezanih s velikim
udubljenjima na desnima, sipkama za implantante,
preciznim dodacima ili fiksnim ponticima
djelomitne proteze tijekom postupka izrade otiska.
Njegovo teie tijelo spriecava premjestanje tijekom
intraoralnog podizanja pricvrsnih nastavaka s
autopolimeriziraju¢im smolama.
Kontraindikacije
Nema poznatih kontraindikacija.
Upozorenja i mjere opreza
« Kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju,
obriite injekciju sredstvom za srednju razinu
dezinfekcije izmedu uporabe i koristite
jednokratni zastitni rukavac. Ako se ne koristi
zastitni rukavac, injekciju treba tretirati kao
sredstvo jednokratnu uporabu,
« Provjerite protok prie intraorainog izrazavanja.
U slu¢aju zaceplienja zamijenite vrh i
ponovo provierite.
« Ako ce se nakon upotrebe OraSeal rjede smjese
i quste smjese provesti povrsinska obrada,

alla.
Puhdistus

1) Kun olet valmis, kaavi pois yliméréinen aine
ja havita jatteiden mukana. ALA KOSKAAN IME
SUURIA MAARIA TYHJIOJARJESTELMAAN.

2) Marks hammasharja, hammaslanka, kaavin ja
runsas ilma-/ vesihuthtelu poistaa nopeasti
kaikki jaljella olevat materiaalit.

Huolto (ES - Kertakayttoinen kemiallinen tuote)
Kasittely

Ristikontaminaation valttamiseksi pyyhi ruisku
keskitason desinfektioaineella kdyttokertojen valillé ja
kayta kertakayttoisia ruiskunsuojia. Jos ruiskunsuojia
eikyteta, ruiskua tulee kasitella kertakayttGisena.
Séilytys ja havitys

Havité jatteet paikallisten saantajen, ohjeiden ja
maaraysten mukaisesti

Lisatiedot

Iimoita kaikista vakavista vaaratilanteista valmistajalle
Ja toimivaltaiselle viranomaiselle.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200
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uvijek provierite da li je prostor dobro otis¢en
pruﬂ\akﬂ(klm aphkatumm

« Preporucamo da velike kolicine ne budu usisane u
vakuumski sustav.

+ OraSeal rjeda smjesa i gusta smjesa ne smiju se
nanositi na mj esta ekstrakcije, u duboke dzepove
itd, jer se ne moze os\guratl da se materijal
ispraznio na takvim podrucjima

+ OraSeal rjeda smjesa i gusta smjesa
NE upotrebljavaju se na podrugjima
kritickih dimenzija.

Postupne upute
Priprema
1) Uklonite poklopac luer brave s injekcije i Evrsto
privijte jednokratni vrh na injekiju.
NAPOMENA: Moida Zelite prilagoditi vrhove
promjeru otvora.
Uporaba - OraSeal brtvljenje

1) Upotrebljava se kao materijal za izolaciju i/ili

brtvijenje tkiva.
Uporaba - OraSeal Gusti

1) Koristte kao materijal za blokiranje. Upotrijebite
prie izrade ofiska pod fiksnim mostovima,
itd. ili za blokiranje ispod nastavaka i Sipki
zaimplantante.

Pocistiti

1) Kada zavrsite, uklonite viak i bacite u smece.
NEMOJTE PROVODITI VELIKU KOLICINU KROZ
VAKUUMSKE LINIJE.

2) Vlaina tetkica za zube, konac, kireta i &vrsto
ispiranje zrakom/vodom brzo ¢e ukloniti
preostali materijal

Obrada

Kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju, obrisite
injekciju sredstvom za srednju razinu dezinfekcije
izmedu uporabe i koristite jednokratni zastitni
rukavac. Ako se ne koristi zastitni rukavac, injekciju
treba tretirati kao sredstvo jednokratnu uporabu.
Skladistenje i zbrinjavanje

Odloite otpad u skladu s lokalnim zakonima,
smjernicama i propisima

Razne informacije

Prijavite svaki ozbiljan incident proizvodacu i
nadleznom tijelu.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

Calfeutrage et mastic OraSeal™

Description du produit
Les produits de calfeutrage et de mastic OraSeal sont
des matériaux de calfeutrage et de colmatage a base
de cellulose spécialement concus, t}ul sont appliqués
par une seringue. Le produit de calfeutrage OraSeal
adhére aux digues en caoutchouc humides, aux tissus
gingivaux et muqueus, ainsi quaux dents. Il adhérera
sous I'eau et la salive.
OraSeal Putty est un matériau plus épais, doté des
mémes qualités adhésives que le produit de calfatage
pour digue en caoutchouc OraSeal
Type(s) d'application

« Seringue de 1,2 ml

« Embout dapplication

© Embout Black Mini™
o Embout White Mac™

Indications d'utilisation/Utilisation prévue
Oraseal Caulking est uilisé pour sceller les digues
de caoutchouc afin doptimiser fisolation des fissus;
c.-a-d., infiltration irritante de solutions de pemxyde
concentrées pendant le blanchiment ou de facide
fluorhydrique lors du mordangage de la porcelaine,
etc. Il est excellent pour la réparation des fuites de
digue en caoutchouc résultant d'une adaptation
dificie lors des procédures endodontiques, de petites
perforations et des zones ol des cconnecteurs de
prothése partille fixes empéchent une étanchéité
adéquate. OraSeal Putty est utiisé pour remplir les
contre-dépouilles associées aux grandes embrasures
gingivales, aux barres dimplant, aux fsations de
Frems\on ou aux pontiques de prothéses partielles
xes lors des procédures de prise dempreinte. Sa
consistance plus épaisse empéche son déplacement
lors de la réalisation intraorale d'attaches d'ancrage
avec des résines auto-polymérisantes

Contre-indications
Aucune contre-indication connue

Avertissements et précautions

+ Pour iter toute contamination croiseée, essuyez
la seringue avec un désinfectant de niveau
intermédiaire entre les utlisations et utiisez un
manchon de protection jetable. Si un manchon de
protection n'est pas utilisé, a seringue doit étre
traitée comme a usage unique,

* Verifiez le débit avant [application par voie
intraorale. Si de la résistance est rencontrée,
remplacez fembout et revérifiez.

* Siun traitement de surface doit étre effectué aprés
futilisation des produits de calfeutrage et de mastic

Massa e Calafetagem OraSeal™

Descricdo do Produto
A Calafetagem OraSeal e a Massa OraSeal
sdo materiais especialmente concebidos para
calafetagem e bloqueio a base de celulose e
que s3o fornecidos em seringas. A Calafetagem
OraSeal adere a um dique de borracha himido,
tecidos gengivais, mucosas e dentes. Adere sob a
agua e a saliva
AMassa OraSeal é um material mais pesado com
as mesmas qualidades adesivas que a selagem de
borracha OraSeal.
Formas de aplicagdo

« Seringa 1,2mL

« Pontas de aplicado:

© Ponta Mini™ Preta
© Ponta Mac™ Branca

Indicagdes de Uso/Finalidade Pretendida
ASelagem OraSeal é usada para vedar as barragens
de borracha para otimizar o isolamento dos tecidos;
isto &, nfiltragao iritante de solugdes de peroxido
forte durante o branqueamento ou dcido fluoridrico
durante o condicionamento com porcelana, etc. £
excelente para o reparo de vazamentos de barragens
de borracha resultantes da uma dificil adaptagdo
associada a procedimentos endodénticos, pequenas
perfuragdes e dreas em que os conectores de
protese parciais fixos impedem a vedacdo adequada.
AMassa OraSeal é utiizada para bloquear os
rebaixos associados a grandes travessas gengivais,
barras de implantes, fixagdes de precisdo ou pontes
de protese parcial fixas durante os procedimentos
de moldagem. Seu corpo mais pesado evita a
deslocaao durante a recolha intraoral de pecas de

FR

OraSeal, assurez-vous toujours que la zone est bien
nettoyée & faide du gobelet Prophy.

« Nous recommandons de ne pas aspirer les gros
volumes retirés dans le systéme daspiration.

« Les produits de calfeutrage et de mastic OraSeal ne
doivent pas étre exprimés dans les sites dextraction,
les poches profondes, etc. car on ne peut pas étre
assuré que le matériel est rincé dans de telles zones.

« Les produits de calfeutrage et de mastic OraSeal
NE doivent PAS étre utilisés dans les zones de
dimension critique.

Instructions par étapes
Préparation
1) Retirer le capuchon Luer Lock de la seringue et
visser fermement fembout jetable sur la seringue
REMARQUE : On peut souhaiter personnaliser les
embouts en le sectionnant 3 la bonne longueur en
fonction du diamétre dorifice souhaité
Utilisation - OraSeal Caulking

1) Utiliser comme matériau disolation et/ou

d*étanchéité pour les tissus.
Utilisation - OraSeal Putty

1) Utiliser comme matériau de remplissage. Utiliser
avant la prise dlempreinte sous un bridge fixe,
etc., ou pour remplir sous des attaches et des
barres dimplant.

Nettoyage

1) Lorsque vous avez terminé, grattez les excés et jetez-
les ala poubelle. NASPIREZ PAS DE GRAND VOLUME
AVEC UASPIRATION.

2) Une brosse a dents humide, du fil dentaire, une
curette et un ringage a fair/a I'eau ferme élimineront
rapidement tout matériau restant.

Traitement

Pour éviter toute contamination croisée, essuyez la
seringue avec un désinfectant de niveau intermédiaire
entre les utilisations et utilisez un manchon de
protection jetable. Si un manchon de protection fest
pas utilisé, |a seringue doit étre traitée comme a
usage unique.

Stockage et élimination

Eliminer les déchets conformément aux régles,
directives et réglementations locales.
Informations diverses

Signalez tout incident grave au fabricant et &

Fautorité compétente.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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« Se deve ser feito um tratamento da superficie ap6s
a utilizacao da Calafetagem e da Massa OraSeal,
certifique-se de que a area é bem limpa com o
copo profilatico.

« Recomendamos que grandes volumes removidos
ndo sejam aspirados para o sistema de vicuo.

. A(a\a]elagem e a Massa OraSeal ndo deve ser
aplicada em locais de extracdo, bolsas profundos,
elc., pois ndo se pode garantir que o material seja
bem removido dessas dreas.

. A(a\alelagem © a Massa OraSeal NAO deve ser
utilizadas em areas com dimensges criticas.

InstrugBes passo a passo
Preparagdo
1) Remova a tampa luer lock da seringa e gire a
ponta descartavel com seguranca na seringa
NOTA: Pode-se desejar adaptar as pontas para o
diametro desejado do orificio.
Uso - Selagem OraSeal

1) Use como isolamento de tecidos e/ou material
de selagem.

Uso - Massa OraSeal

1) Use como material de blogueio. Utilize antes
da moldagem sob pontes fixas, etc., ou para
bloguear por baixo de acessorios e barras
de implantes.

Limpeza

1) Quando terminar, raspe 0 excesso e descarte
no lixo, NAO FACA PASSAR GRANDES VOLUMES
ATRAVES DE LINHAS DE VACUO.

2) Uma escova de dentes molhada, fio dental,
cureta e enxaguar firme com ar/agua removerao
rapidamente qualquer material restante.

Proc

fixagao com resinas
Contraindicagdes
Nao existem contraindicagdes conhecidas.
Avisos e Precaugdes
« Para evitar a contaminagdo cruzada, limpe a
seringa com um desinfectante de nivel intermédio
entre as utilizagdes e utilize uma manga de
barreira descartavel. Se ndo for usada uma
manga de barreira, a seringa deve ser tratada
como de uso dnico.
 Verifique o fluxo antes da aplicagao intraoral. Se
for encontrada resisténcia, substitua a ponta e
verifique novamente.

OraSeal™ Tetningsmiddel og Kitt

Produktbeskrivelse
OraSeal tetningmiddel og OraSeal kitt er
spesialdesignede, cellulosebaserte tettings- og
blokkeringsmaterialer som leveres med sprayte.
OraSeal tetningsmiddel vil klebe seg til en
vatgummidam, gingival og mukosalt vev og tenner.
Den vil klebe seg under vann og spytt.
OraSeal kitt er et tyngre materiale med
samme selvklebende egenskaper som
OraSeal gummidamtetning.
Leveringsskjema(er)
*1,2mlsprayte
« Leveringstupp:
© Svart Mini™ tupp
© Hvit Mac™-tupp

Indikasjoner for bruk / tiltenkt formal
OraSeal tetningsmasse brukes til 8
forsegle gummidammer for & optimalisere
vevsisolering; dvs. irriterende utsiving av
sterke peroksidlasninger under effektbleking
eller flussyre under porselenetsing etc. Den er
utmerket for reparasjon av gummidamlekkasje
som falge av vanskelig tilpasning knyttet til
endodontiske prosedyrer, smé perforeringer og
omréder hvor faste partielle proteseforbindelser
forhindrer tilstrekkelig forsegling. OraSeal kit
brukes til & blokkere ut underkutt forbundet
med store gingivale &pninger, implantatsfifter,
presisjonsfester eller faste partielle denture
pontics under avtrykksprosedyrer. Den
tyngre kroppen hindrer iorskyvnmg under

med

Para evitar a contaminagdo cruzada, limpe a seringa
com um desinfectante de nivel intermédio entre

as utilizagdes e utilize uma manga de barreira
descartével. Se no for usada uma manga de barreir,
a seringa deve ser tratada como de uso tnico
Armazenamento e Descarte

Descarte os residuos de acordo com as regras,
diretrizes e regulamentos locais.

Informacdes diversas

Relate qualquer incidente grave ao fabricante & 3
autoridade competente.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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av OraSeal tetningsmiddel og kitt, ma du alltid
forsikre deg om at omradet er godt rengjort
med profyreko

« Vi anbefaler at store fjernede volum ikke
stavsuges inn i vakuumsystem.

+ OraSeal tetningsmiddel og kitt skal ikke presses
inn i ekstraksjonssteder, dype lommer osv, Da
man ikke kan veere trygg pa at materiale skylles
bort i slike omrader.

+ OraSeal tetningsmiddel og kit skal IKKE brukes i
kritiske dimensjonsomrader.

Trinnvise mstruksloner
Forberedelse
1) Fjern luerlas-hetten fra sprayten og vri
engangsspissen godt pa sproyten.
MERK: Man kan gnske d tilpasse tuppene til
onsket dpningsdiameter.
Bruk - OraSeal tetningsmasse
1) Bruk som vevsisolering og/
eller tetningsmateriale.
Bruk - OraSeal kitt
1) Bruk som blokkeringsmateriale. Bruk far du gjor
avtrykk under fast broarbeid, etc., eller for &
blokkere ut under fester og implantatstenger.
Rens
1) Nar du er ferdig, skrap bort det overfladige
0g kast i avfallet. IKKE KJ@R STORE VOLUM
GJENNOM VAKUUMLEDNINGENE.

2) En vat tannbgrste, tanntrdd, curette og

fast luft-/vannskylling vil raskt fierne alt
gjenvaerende materiale.

intraoral
autopolymeriserende harp\kser
Kontraindikasjoner
Ingen kjente kontraindikasjoner.
Advarsler og forholdsregler

« For & unnga kr ing, tark sprayten

For & unnga krysskontaminering, tark sprayten
med et

OraSeal™ Caulking- en putty-materiaal

Productomschrijving
OraSeal Caulking en OraSeal Putty zijn speciaal
ontworpen, op cellulose gebaseerde afdicht- en
uitblokmaterialen die et een spuit worden geleverd.
OraSeal Caulking hecht aan een natte rubber dam,
tandvlees en slijmvlies en tanden. Het hecht onder
water en speeksel.
OraSeal-plamuur is een materiaal met een zwaardere
body met dezelfde kleefkracht als OraSeal-
rubberdam vulling.
Leveringsformulier(en)

1,2 ml spuit

« Levertip:

o Zwarte Mini™ tip
o Witte Mac™-tip

Indicaties voor gebruik/beoogde doel
OraSeal-vulling wordt gebruikt om rubberdammen
af te dichten en weefselisolatie te optimaliseren;
d.w.z. irriterend doorsijpelen van sterke
peroxide-oplossingen tijdens power bleaching
of fluorwaterstofzuur tiidens porseleinetsen, enz
Het is uitstekend voor het repareren van lekkage
van rubber dammen als gevolg van moeilijke
aanpassing in verband met endodontische
procedures, Keine perforaties en gebieden waar
vaste gedeeltelike gebitconnectoren een adequate
afdichting verhinderen. Ora wordt
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« Als opperviaktebehandeling moet worden
uitgevoerd na gebruik van OraSeal Caulkin
Putty, zorg er dan altijd voor dat het gebledggued is
schoongemaakt met een profy cup.

« We raden aan om grote verwijderde volumes niet te
[aten opzuigen door het vacudmsysteem.

« OraSeal Caulking en Putty mogen niet worden
uitgeperst in extractieplaatsen, diepe pockets, enz.,
omdat men er niet zeker van kan zijn dat materiaal
in dergelijke gebieden wordt weggespoeld

+ OraSeal Caulking en Putty mogen NIET worden
gebruikt in kritieke dimensiegebieden

Stapsgewijze instructies
Voorbereiding
1) Verwijder de Luer Lock-dop van de spuit en draai
de wegwerpbare tip stevig op de spuit.
OPMERKING: Men kan kiezen om op
maat gemaakte tips te maken tot de
gewenste openingsdiameter.
Gebruik - OraSeal-vullin
1) Gebruik als een weefselisolatie en/
of afdichtingsmateriaal.
Gebruik - OraSeal-plamuur
1) Gebruiken als een block-out materiaal. Gebruik dit
v66r het maken van een afdruk onder vaststaand
brugwerk, enz,, of om te blokkeren onder
bevestigingen en implantaatstaven

gebruiktvoor het blokkeren van ondersnidingen die
samenhangen met grote embrasures in het tandvlees,
implantaatstaven, precisie-opzetstukken of vaste of
tijdens aanpasprocedures.
Het waardere lichaam voorkomt verplaatsing tidens

1) Verwilder het overtollige afval na de procedure en
gooi het bij het vuilnis. LAAT GEEN GROOT VOLUME
DOOR DE VACUUMLEIDINGEN STROMEN.

2) Een natte tandenborstel, floss, curette en stevige

intraorale opname van
met autopolymeriserende harsen.
Contra-indicaties

Geen bekende contra-indicaties.

Waarschuwingen
en voorzorgsmaatregelen
« Veeg, om kruisbesmetting te voorkomen, de spuit
af met een desinfectiemiddel van gemiddel
niveau tussen verschilende toepassingen en
gebruik een barriérehuls voor eenmalig gebruk.
Als een barriérehuls niet wordt gebruikt, moet
de spuit worden behandeld als zijnde voor
eenmalig gebruik.
« Controleer de stroom vocr intraoraal aanbrengen.
Als er weerstand wordt waargenomen, vervang dan
de tip en controleer opnieuw.

OraSeal™ Tatning & Kitt

Produktbeskrivning
OraSeal tatning och OraSeal kitt ar
specialutformade, cellulosabaserade tétnings- och
blockeringsmaterial som tillfors med spruta.
OraSeal (atnm% faster pa en vat gummikofferdam,
tandkatt, slemhinnor och tander. Det faster ven
i vatten och saliv.
OraSeal Kitt & ett tjockare material med samma
som OraSeal ing.

Leveransformulér

1,2 ml Spruta

* Sprutspets:

o Svart Mini™ Spets

© Vit Mac™ Spets
Indikationer for anvandning /
avsett syfte
OraSeal Tatning anvands for att forsegla
med qummilsoleringar for att optimera
vavnadsisolering; dvs irriterande utsondring av

lucht- zullen al het resterende
materiaal snel verwijderen
Werkwijze

Veeg, om kruisbesmetting te voorkomen, de spuit
af met een desinfectiemiddel van gemiddeld niveau
tussen verschillende toepassingen en gebruik

gen arerenuls oor el gebrul s cen
barriérehuls niet wordt gebruikt, moet de spuit worden
behandeld als zijnde voor eenmalig gebruik.

Opslag en verwijdering

Voer afval af volgens de lokale regels, richtlijnen

en voorschriften,

Overige informatie

Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en aan de
bevoegde autoriteit

wwwultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200
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av OraSeal tatning och kitt, méste omradet alltid
rengdras ordentligt forst med putskopp.

« Det ar rekommenderat att inte suga in alltfor stor
mangd i vakuumsystemet.

« OraSeal tatning &kitt ska inte tryckas in dar en
tand tagits bort, i djupa fickor. 0.5.v., eftersom det
inte kan sakerstallas att material kan skoljas bort
pé sadana platser.

« OraSeal tatning & kitt ska INTE anvandas i
omréden med kritiska dimensioner.

Stegvisa instruktioner

Forberedelse

1) Ta bort Luer Lock-skyddet frén sprutan och vrid
en engangsspets skert pd sprutan

NOTERA: Man kan 6nska att
anpassa triminstallningarna till
onskad oppningsdiameter.

Anvandning - OraSeal Tétning

1) Anvénd som vavnadsisolering och/

el\er firseglingsmaterial.

starka p:
flussyra under porslinetsning etc. Den &r utmarkt
for reparation av lickande gummiisolering som
orsakats av svdr anpassning i samband med
endodontiska procedurer, smé perforeringar och
omraden dér fasta partiella protesforbindelser
forhindrar tilracklig tatning. Oraseal Kitt
anvands for att blockera underskérningar som
ar forknippade med stora sprickor i tandkottet,
implantatstanger, precisionsfasten eller fixerade
partiella tandproteser vid avtryckprocedurer.
Dess tjockare kropp forhmdvarfovﬂynmng under
intraoral

- OraSeal Kitt
1) Anvind som maskeringsmaterial. Anvand
fore intryck som gors under fasta bryggor
etc, eller for att maskera under tandfasten
och implantatstanger.
Rengorin
1) Nar du ar fardig skrapa bort dverskottet och
kassera som normalt avfall. KOR INTE stora
volymer genom VACUUMLINJERNA.
2) En vt tandborste, tandtrad, kyrett och tryckluft/
vatten-skoljning tar snabbt bort eventuellt
kvarvarande material

autopolymeriserande har(ser
Kontraindikationer
Inga kanda kontraindikationer.

For att undvika korskontamination, torka sprutan
med ett medelstarkt desinfektionsmedel mellan
anvindningarna och anvind en skyddsfolie for
0Om en skyddsfolie inte anvands, ska

och forsil

« For att undvika korskontamination, torka sprutan
med ett medelstarkt desinfektionsmedel mellan
anvandningarna och anvand en skyddsfolie for
engangsbruk. Om en skyddsfolie inte anvénds,
ska sprutan kasseras.

+ Kontrollera flodet innan du sprutar intraoralt
om mulstandspunk&en 4rnadd, byt ut spetsen
och kontrollera pa nytt.

+ Om ytbehandling ska utforas efter anvandning

OraSeal™ ZteyavwTLKo & ZTOKOG

Neplypagr mpoidvrog

To oteyauwTikd Oraseal kat o OT6Kog OraSeal elvat
ikt oyeBiaopéva uhikd oTeydvwonc Kat anoKketopon
ou Badi{ovrat oty KUTTpivTY Tov YopnyoLvVIaL pe
alpuyya. To oteyavivtikd ukib OraSeal ipookoMdat
0 UypG ENAGTIK® QPAYY, GTOUG LOTOU T 00NV Kal
T Bhewoydviv kat ota Sévia. MpokoMat kit
ané vepo kat o

To anoturtwiik OraSeal efva Baputepo UAKS pe T
{8tec KoMnTIkéG LBIOTTE 6Tt To appayiaTkd OraSeal
Y1 EhagTIkG aropovuTipa.

TP°"°‘X°P'IV"I‘"I§
+ Zopyya 1,2 ml
- Supfouh nupu&wn(
© Plyyoc Mavpo Mini™
© Aeukd Mac™ SupBouks
Ev8eigeLq xprionc/Zkomolpevn xprion
To 0gpayatiks OraSeal ypnowonoteitat yia 1
areyavortoinan EAGGTIKLY amopovuTpUY yta
Bekniotomoinan tg anopevwong oy, S and ty
epeBionr 5iappor} oupiy Slahupdtay urtepoteidiou
Katd 1 SIApKe ¢ AeDKavon 1} uBpogBoptkot oEog
Katé 1 xapagn nopoehdvng KA. Eival eEaipenued
yia TV anokazdotaon é\ug\pm{w Tov Ehaotikol
anopovitipa Adyw Suakohlag pocappoyi v
OeTCera e evB050VTIKEG BLaBIKaies, IkpEG omég
KQLTEPLOEG 8TIOU 0L POVILEC ppustc o&uv(ummx\i;

sprutan kasseras.

Férvaring och Avfallshantering
Kassera avfall enligt lokala regler, riktlinjer
och foreskrifter.

Ovrig information

Rapportera eventuella allvarliga handelser till
tillverkaren och den behtriga myndigheten
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

EL

« Edw ipénel va exteheoelemgavelaxi) Bcpaneia petd
am 1) yprian ateyavwTkod Ka atékov Oraeal,
BepausBeite or ) emodveia éyet KaBapiotel e kakd
e Kanéi npogUat

« Suvigrdtat va i yivetar avappnan peydhwy oykwy
10 0UOTNa avVappogNonS,

+ To OTeYauuTKG Kal 0 OTOKOG OraSeal 8ev Tipéret v
egappotaL o anpeta eEaywyrc, Badlovs Bokakeg
A, KaBli ev prope v eEa0Qaatel 6Tt 10 A6
B EerhuBel o ev Ay Tepuojé

+ To Steyavtd Kau StokogOraseal AEN mpémet vl
JPNOIOTOLEITaL O MEpLOYE Kpiaiyng SLaOTATEw,

08nyieg Pripa-ripa
Npoetotpaoia
1) Agaipéote 1o e awu)\slag Luer ar6 m obpyya
Kl TELOTPETE T0 pOyYOg um( Xeriong yiava o
OREPELOETE KaMd 011 AUy
THMEIQSH: Ta poyx pnopouv vanepikonody oty
EmBupTA SIAUETDO GTopiov.
Xprion - ZppayLotiké OraSeal
1) Xpnowomotettat wg kud aropdvang atob i/
K ogpéyiang,
Xpr’]an - Aotunwtiké OraSeal
1) Xpnotporotetrat wg ukiko amobvons.
Xpnoworotetrat mpw ané tnv arowwo kit ané
araBepf| yéupa KAT. ) yia Ty aopouaon ki
amd ouykoMGELG kal paBSoug epguteuang

epmobi{ouy Ty enapi
OraSeal ypnouonoteiiat ya v unounvucq Wy
urookagwv Tou oyetifovtat pe peydha avoiypata ota
ok, paBSouc epgUtEon;, CuykOMoE akp1eiac

1] OTciBepEg PEpIkEC 0BOVIOBTOeG KaT T ldpkela
dlasikaowy g anotuupituv. To Bapltepo oipa
ToU EuMoBIZeL T pi(ummon raa 6lupmu m:

1) Orav tekettioete, anoE£ote 1o MEpLTEd UK Kal
anoppiyte to. MH XOPHTEITE METANO OTKO MESQ
TPAMMON KENOY.

2) Mua ékmhuan i uypr} 080vt6Bouptaa, v, Eéorpo
kaL 0taBepd aépavepd B apaipEoE Ypiyopa WGV
uv\o)\emouevo VAWKO.

i
e QUTOTONUpERLDpEVEG ot
A

mellom bruk og bruk engangsbarrierehylse. Hvis en
barrierehylse ikke brukes, bar sprayten behandles
som engangsbruk.

Oppbevaring og kassering

med et mellomliggende desinfeksjonsmiddel
mellom bruk og bruk engangsbarrierehylse.
Huis en barrierehylse ikke brukes, bar sprayten
behandles som engangsbruk.

« Bekreft flyt far du presser ut intraoralt. Hvis
motstanden er oppfylt, mé du bytte tuppen og
siekke pa nytt

« His overflatebehandling skal utfres etter bruk

Tmel a Cement
Popis produktu

Tmel a cement Oraseal jsou speciaing wvinuté
materidly na bazi celuldzy urtené pro tmeleni
a blokovani, které jsou aplikovany stfikatkou.
Tmel Oraseal pn\ne na vlhkou pryZovou bariéru,
gingivalni a sliznicni tkané a zuby. Pfilne pod
vodou a slinami
OrasSeal tmel je tuzSf materidl se stejnymi li
adheznimi vlastnostmi jako OraSeal tésnéni.
Forma dodavky
« stifkacka 1,2 ml
« Aplikacni kanyly
o Black Mini™ Tip
© White Mac™ Tip
Indikace pouZiti / zamysleny Gcel
OraSeal tésnéni se pouziva k utésnéni r kofferdamd,
i pro maximalnf vyuZiti izolace tkén, tj. drazdivého
prosakovani silnjch peroxidovjch roziokt béhem
bélent nebo kyseliny fluorovodikové béhem leptani
porceldnu atd. Je vynikajici pro opravy i prusaku pres
kofferdamem vznikajicich obtinym prizplsobenim
spojenymsendodunntkym\ procedurami, maljmi
perforacemi a . prostory, kde fixni spojky pro
Castetné protézy brani primérenému utésnéni.
OraSeal tmel se pouziva k blokovan{ podsekfivin
spojenjch s velkjmi gingvélnimi &erbinami
implanttovymi liStami, pzesnjmi néstavc nebo
fixnimi ¢éste¢nymi zubnimi protézami béhem
pvotedur snimani otiskd. Je tuzsi a brani tak
premisténi behem intraorsiniho snimant kotevnich
nastavt pomoci samopolymerujicich pryskyfic
Kontraindikace
Nejsou znamy 24dné kontraindikace.
Varovani a bezpecnostni opatieni
« Abyste zamezili kiizové kontaminadi, otfete
stikatku mezi pouitimi stfedné silnym
dezinfekcnim prostredkem a mezi pouiitimi
pouiiveite jednorézovy ochranny naviek. Pokud
se nepouZije ochranny navlek, mélo by se se
stikackou zachdzet jako s jednordzovou .
« pred intraoralnim pouzmm nejdfive vyzkousefte
priitok. Ciite-li odpor, vyméite kanyiu a
zkuste znovu
+ Pokud md byt povrchové oSetfenf provddéno po
pouzitf tmelu a cementu OraSeal, vZdy se ujistéte,
e je oblast dobre oisténa profylaktickjm Salkem.

Kast avfall i henhold til lokale regler, retningslinjer
og forskrifter.

Diverse opplysninger

Rapporter enhver alvorlig hendelse til produsenten
og den kompetente myndigheten.
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

OraSeal™ (&
« Doporucujeme, aby velké objemy nebyly vysavany
do vakuového systemu.

+ Tmel a cement OraSeal se nesmi vypoustét
do mist odsavani, hlubokych chobotd atd.,
protoZe v (akovy(h prostorach nelze zaj istit
oplachnuti materidlu.

+ Tmel a cement OraSeal NESMI byt pouzivan v
Kritickjch oblastech

Postupné pokyny
Pfiprava

1) Odstrarite uzavér Luer Lock ze stfikacky a
bezpecné nasroubuite jednorazovou kanylu
na stfikatku.

POZNAMKA: Mizete kanyly upravit podle
pozadavku na miru na pozadovany
primér otvoru

Poufiti - OraSeal tésnéni

1) Poutivejte jako materidl na izolaci tkani a/
nebo tésnent.

iti - OraSeal tmel

1) Pouzivejte jako blokovaci material. Pouiijte
pred sejmuhm otisku pod pevnjm mistkem
apod., nebo blokujte pod nastavci a

_implantatovymi listami.

Cisténi

1) Po dokoncen seskrgbnéte prebytky a vyhodte
do odpadu. NEPOUSTEJTE VELKE OBJEMY DO
(ODSAVACIHO POTRUBL.

2) Mokry kartacek na zuby, nit, kyreta a oplach
vzduchem/vodou rychle odstrani veskery
Zbyvajici materidl,

Zachazeni's produktem

Abyste zamezili kfzové kontaminaci, otfete stikatku
mezi pouZitimi stiedné silnym dezinfekénim
prostredkem a mezi pouZitimi pouzivejte jednordzovy
ochrannj navlek. Pokud se nepouiije O(hranny
névlek, . mélo by se se stfikackou zachézet jako

s jednorazovou

Skladovani a likvidace

Odpad zlikvidujte v souladu s mistnimi pravidly,
smérnicemi a predpisy.

Dopliiujici informace

Oznamte vjrobi a prislusnému orgénu kaidy
2dvainy incident.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200
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Tia va anogbyete  Siagtaupoduevn wkuvar,
‘oKoUTLOTE Tr) OUPLYY i Eva aOAUAVLIKS PETpLag
10400 PETGED TV XpIOEWY Kat YpNOILONOLOTE
kéhupa piag ypronc. Edv ey

P 10ELC kaL TTpop
*Tavaaroguyer  Sacraspoiyen oy
oKOUTOTE 1) O0pLYYa e &V CMONUAVEAG peTpLag

xpncxponomﬂn TIPOOTATEVTIKO Kahuwa, n cuplwu 6a
TipéeL va aviyeTmiZeTat wg mpoiéy ya pia povo xprion

] kaL Artoppuy

L0X00G pETaEU T YproEwY KaL

TIPOOTATEUTIKS KAAUpGL pia ypriong, Edv Gev

praorongs rpostaruti vy, oupia
a ipéTELva QvTperwnierat g poidy Y pic

6vo xprian

+ EnanBelote t por)tpw ad u eEGOon

100 UAIKOU EVEOG toU GTOpato, AV OUVaVToEtE

avtigTaon, aviKataoTgte to poyog Kat

eNEyE Eave

OraSeal™ Tihendusvahend ja Kitt

Toote kirjeldus
OraSeal tinendusvahend ja OraSeal kitt on
spetsiaalsed tselluloosipohised fihendus- ja
blokeerimismaterjalid, mis kantakse peale. OraSeal
tihendusvahend Kleepub niiske kofferdami, igemete
Jalimaskestade ning hammaste kiilge. See kieepub
vee ja siilje olemasolu korral.
OraSeal kitt on tihkem materjal, mis kleepub
samamoodi kui OraSeal kofferdami tihendusvahend.
Pealekandmisvorm(id)

1,2 ml siistal

« Tarneotsak:

© Must Mini™ otsak

© Valge Mac™ otsak
Kasutusndidustus/sihtotstarve
OraSeal tihendusvahendit kasutatakse

Anopplyts ta anéBhyta GUQUVA e TOUG KaVEVE,
G 0B1yiEg K T0UG KaVOVLGLI0GG Tou oxdouy 0
Toriko eninego.

Aidgopeg mAnpogopieg

Avagépete onolosijrote ﬂnBupn nzpmmﬂm otov
KATAOKEUQOTY} KaL 0TV appOSta apy
www.ultradent.com / 1-800-552-" 5512 1801-572-4200

ET

kasutamist on tarvis pinda toodelda, veenduge
alati, et toodeldav piirkond oleks profiilaktilise
kummi abil pohjalikult puhastatud.
« Soovitame valida suurte vahendikoguste
eemaldamist vaakumi abil.
« OraSeal tihendusvahendit ega kitti ei tohi
kanda ekstraheerimiskohtadesse, siigavatesse
jne, kuna sellistes
saa materjali mahaloputamises veenduda.
« OraSeal tihendusvahendit ega kitti EI TOHI
kasutada kriitiliste mo6tmetega piirkondades.
Sammsammulised juhised
Ettevalmistamine
1) Eemaldage sistlalt Luer-lukuga otsak ja keerake
tihekordselt kasutatav otsak kindlalt siistlale.
MARKUS. Otsakuid saab soovitud donsuse
labim&ddu kohaselt karpida.

et optimeerida
kudede isolatsiooni, 5.t hammaste valgendamise
kdigus tugevate peroksiidiahuste voi portselani
stovitamise kaigus vesinikfluoriidhappe

kudesid rritava lekke takistamiseks. See sobib
suureparaselt endodontiaprotseduuride, vaikeste
perforatsioonide ja selliste piirkondadega,

kus fikseeritud partsiaalproteesi konnektorid
takistavad piisavat tihendust, seotud keerulisest
kohandamisest tulenevate kofferdami lekete
parandamiseks. OraSeal kitti kasutatakse suurte

voi fikseeritud partsiaalproteesi vahelilidega
seotud onte blokeerimiseks jaljendi votmise
protseduuride kdigus. Tanu oma tinkusele ei nihku
see isepolimeriseeruvate vaikude abil kinnituste
intraoraalse tlesvotmise kaigus paigast.

- OraSeal
1) Kasutage seda kudede isoleerimis- ja/
Vi tihendusmaterjalina.
Kasutamine - OraSeal kitt
1) Kasutage seda blokeerimismaterjalina. Kasutage
seda enne jaljend votmist fikseeritud sildproteesi
korral jne voi kinnituste ja implantaaditihvtide
korral blokeerimiseks.
Puhastamine
1) Kui olete protseduuri [5petanud, kraapige
Uleliigne materjal maha ning visake prigikasti.
ARGE EEMALDAGE SUURES KOGUSES VAHENDIT
VAAKUMI ABIL.
2) Jarelejaanud materjal saab kiresti niiske
hambaharja, hambaniidi, kiireti ja tugeva Shu-/
veejoa abil eemaldada.

Tootlemine

Vastunéidustused
Ristsaastumise valtimiseks pihkige siistalt
Teadaolevad vastunaidustused puuduvad. kasutuskordade vahel keskmise taseme
fja P

« Ristsaastumise vltimiseks puhkige sistalt
kasutuskordade vahel keskmise taseme
desinfitseerimisvahendiga ja kasutage
tihekordselt kasutatavat kaitset. Kui te kaitset
ei kasuta, tuleb siistalt kasitleda thekordselt
kasutatava vahendina.

« Veenduge enne toote intraoraalset kasutust, et
vahend voolaks ettenahtud viisil. Takistuse korral
paigaldage otsak uuesti ja kontrollige Gle.

« Kuf parast OraSeal tihendusvahendi a kit

ja kasutage hekordselt
kasutatavat kaitset. Kui te kaitset i kasuta, tuleb
ststalt kasitleda thekordselt kasutatava vahendina.
Ladustamine ja kdrvaldamine

Jaatmete kdrvaldamine kohalike eeskirjade, juhiste ja
regulatsioonide kohaselt

Mitmesugune teave

Teavitage tosistest juhtumitest tootjat ja

padevat asutust.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200



OraSeal™ Tomités és Gitt

Termékleirds
Az Oraseal tomités és az OraSeal gitt
kifejezetten celluléz alapt tomit6- és
temitSanyago, amelylet fecsendrel
adagolhatok. Az OraSeal tomités a nedves
qumigathoz, & iny- és nyalkahértya-
szovetekhez, va\ammla fogakhoz tapad. Vizzel
ésnyillal ta
AIOraSca\gmkcmcnychb anyag, ugyanolyan
vagamomamonsagokkal mint a2 OraSeal
qumigat
Szallltas forméja

+ 1.2 mhes fecskendd

-« sadlltott hegy

© Fekete Mini™-hegy
o Fehér Mac™-hegy

Javallatok/Szandékolt cél
A2 Oraseal tomitganyagot haszndjék
a qumigatak lezérdsara a szovetek
izolélasanak optimalizalasa érdekében;
ol ercs pcrox\dcldaloklmm\nsz\vtrga&

HU

Kovetden feliletkezelés szikséges, mindig
bizonyosodjon me a terilet megfelel
tiszitasarol profilaktikus poharra

* Javasoljuk, hogy a nagyobb eltavoltott
mennyiségeket ne szivja be

a szivorendszerbe.

« Az OraSeal (omitést és gittet ne helyezze
extrahdldsi helyekre, mely zsebekbe stb.,
mivel a megfelel6 obhles ezeken a helyeken
nem mindig lehetsé:

- ReOraSeal omtét s gmet kritikus méretd
terileteken haszndlni TILOS.

Lépésenkeénti utasitdsok
Elgkészités
1) Tavolitsa el a Luer-zar6sapkit a
fecskend@rél, és ovatosan csavarja rd az
eldobhat6 hegyet a fecskenddre.
MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy
egyedileq le szeretné vagm a hegyem a
vant nyw\asaimevo elé
Hasznalat - Ora |
7 HasznaUa smveneva\aszm i

pm(b\anmarmssom S(D Kivaloan alkalmas
qumiga- Sl\vargaSJav\Lasara amelya

Hasznalat— OraSeal gitt
1) Haszndlja blokkold anyagként. Hasznélja

ljérasokkal, kis
A6 nehéz alkamatkodsbl e, alamint
olyan helyeken, ahol a rogztett részleges
protéiscsatlakozdk megakadalyorzdk a
megfelel lezirist. Az Oraseal gittet arra
haszndljsk, hogy blokkolja a lenyomatkeszitési
elisolsoin  agy lognymelediseicl,
implanttumrudakkal, precizids csatoldsokkal
vagy rogziettrészleges hidakkal

kapcsolatos alémetszéseket. Silyosab
anyaga megakadalyozza az eimozdulist a
roqtéelemek autopolimerizdl6 gyantakkal
torténd intraordlis felvételekor.

Ellenjavallatok
Nincs ismert ellenjavallat.

Figyelmeztetések
€s dvintézkedések
+ Akeresztszennyezodés elkerilése
érdekében torolje e a fecskenddt egy
Kozepes szint fert6tlenitoszerrel a
felhasznalasok kizott, és haszndljon
eldobhato védoboritst. Ha nem hasininak
véddboritet, a fecskendst eg
Rasandatosnak kel (ekinten
« Ellendrizze az aramlast az intraorélis
Kinyomés elGtt. Ha elakadast tapasztal,
cserdle ki a hegyet, és ellendrizze Gjra
« Ha az OraSeal tomités és gitt hasznalatst

Material De Izolare Si Material Chitos OraSeal™

Descrierea produsului
Materialul de izolare OraSeal si materialul
chitos OraSeal sunt materiale pe baz de
celuloza si materiale de izolare ivate in
seringa. Materialul de izolare OraSeal are o
buna aderents a tesuturile gingivale s pe
mucoase umede, pe diga sidinfl. Isi pastreaza
aderenta chiar sin prezenta ape sau a salivei
Materialul chitos Oraseal este un material cu
0 greutate mai mare, cu aceleasi proprietai
adezive ca si materialul e zolare OraSeal
Forma de livrare
« Seringa de 1,2ml
« Sfat vrare:
© Varf negru mini
© Varf Alb Mac
Instructiuni de utilizare/
scop preconizat
Materialul de izolare OraSeal este utiizat
pentru a zola o diga din cauciuc pentrua
optimiza zolarea fesuturilor; adics, nfirati
iritante fn puternice cu peroxid in timpul
albiii cu laser sau cu acid hidrofloric in timpul
demineralizarii portelanului. Este excelent
pentru repararea scurgerilor de digs de
cauciuc care rezulta din adaptarea asociata
cu procedurile endodontice, performati
mici si zone unde conectoriidentari partial
fixafi previn sigilarea adecvats. Materialul
chitos OraSeal e uilizeaza pentru a bloca
incizile marginale asociate cu ambrazuri
gingivale mari, bare de implan, atasamente
de precize sau protezele dentare parfale
fixe in timpul procedurilor de prelevare a
amprentelor dentare. Corpul s3u mai greu
impiedica deplasarea in timpul ridicarii
intraorale a atasamentelor de ancorare cu
rasini autopolimerizante.
Contraindicatii
Nu exista contraindicatii cunoscute.
Avertismente si precautii
« Pentru a evita contaminarea incrucisats,
stergeti seringa cu un dezinfectant
intermediar intre utilizar i folosit un husa
de protectie de unica folosinta. Daca nu
este folosit 0 husa de protectie, seringa
trebuie tratat ca pentru unica utilzare.
 Verifcati debitul inainte de a introduce
in cavitatea bucal. Daca intampinati
rezistenta, inlocuiti varful si verificati
din nou.
« Daca tratamentul suprafetei trebuie
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OraSeal™ BlivéSanas un

Produkta apraksts
Oraseal bifvesanas un OraSeal tepgsanas
Tidzekf ir pasi istradati, celulozes bazes
blivesanas un blokesanas material kas tiek
piegadati gircé. OraSeal blivesanas fidzeklis
veidos mitru gumijas aizsprostu smaganu un
glotadu audiem, ka ari zobiem. Tas turesies
2em idens un siekalam
OraSeal mastika ir zturigaks materials
ar tadu pagu lipigumu ka OraSeal
qumijas aizsprosts.
Piegades forma (-as)

+1,2mi girces

« Piegades padoms:

© Melns Mini™ padoms
o Balts Mac™ Padoms

Lieto3anas indikacijas / noliiks
OraSeal tepes izmanto gumijas aizsprostu
slegzana, lai optimizatu audu izolaciju; i,
specigu peroksidu Eidumu Karinogiem
stariem jaudas balinasanas laka vai
hidrofluorskabei porcelana kodinaganas
laika utt. Tas ir lieliski piemerots gumijas
aizsprostu noplides labozanai, kas rodas
sareidjitas adaptacijas rezultata saistiba
ar procedram, mazam

Tisztités
1) Amikor elkésziit, tavolitsa el a
felesleget, és dobja ki a szemétbe. NE
ENGEDJEN NAGYOBB MENNYISEGET
ASZIVOVEZETEKEKBE
2) Anedves fogkefe, a fogselyem, a

kaparekanal és az alapos leveq6s/
vizes oblités gyorsan eltavolitia a
maradék anyagot

Kezelés

A keresztszennyez6dés elkertlése érdekében

tordlje e a fecskendat eqy kozepes szinti

fertdtlenitészerrel a felhasznélasok kmou és

hasznaljon eldobhatd véddboritdt. H

haszndlnak védeboritét, a fecskendet Egyszev

haszndlatosnak kell tekinteni.

Tarolés és artalmatlanitas

Ahulladékot a helyi szabalyok, iranyelvek és

eldirésok szerint kell artalmatlanitani

Vegyes informéciok

Jelentsen minden stilyos esetet a gyarténak és

azilletékes hatésagnak.

www.ultradent.com / 1-800-552-

801-572-4200

5512/
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efectuat dup3 utlizarea materialului de
izolare si materialului chitos OraSeal,
asigurati-va intotdeauna ca zona este
bine curitati cu o guma pentru detartaj
Prophy Cup.

* Recomandam ca volumele mari eliminate s
nu fie aspirate prin sistemul cu vid.

+ Materialul de izolare OraSeal si materialul
chitos Oraseal nu trebuie expirate in zonele
de extracte, buzunare adanci etc., deoarece
nu exista Lemludmea (a materialul poate f
clatit din astfel

* Materialul de \zc\arc OraSca\ i materialul
chitos OraSeal NU trebuie utilizate in zonele
cu dimensiuni crtice.

Instructiuni etapizate
Pregatire
1) Tndepartati capacul de tip luer lock de pe
seringd si rasuciti pentru a fixa varful de
unica folosint3 pe seringa.
NOTA: Dacs este nevae, tiiati in
functie de nevoie varfurile conform
diametrului orificiului
Utilizare - material de izolare OraSeal
1) Folosifica o izolare a fesutului si/sau
material de sigilare.
Utilizare - material chitos OraSeal
1) Utilizati- ca material de blocare. Utilizafi
‘nainte de realizarea amprentei sub punii
dentare fixe etc., sau pentru a bloca sub
atasamente sau bare de implant

uratare
1) La finalizare, raauit excesul i eliminatila
TRECET! VOLUME MARI PRIN

2) O periuta de dinti umeds, af3 dentard,
chiureta si clétirea puternica cu aer/apa vor
‘indeparta rapid orice material ramas.

Prelucrare

Pentru a evita contaminarea incrucisat, stergeti
seringa cu un dezinfectant intermediar intre
utilzari s folositi un husa de protectie de
unicé folosint3. Dac nu este folosit 0 hus

de protectie, seringa trebuie tratat ca pentru
unica utilizare.

Depozitare si eliminare

Elimina deseurile in conformitate cu normele,
orientarie s reglementarie locale.
Informatii diverse

Raportati orice incident grav producatorului si
autoritatii competente.

wwwultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200
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perforacijam un zonam, kuras fikseti dalejie
protéu savienotji novers atbilstosu
z0laciju. OraSeal mastika tiek izmantota,
lai bloketu samazinajumus, kas saistit
ar lieliem smaganu apvalkiem, implanta
stieniem, precizijas stiprinajumiem vai fiksétu
daleju protez, kas tiek izmantota seansu
veidosanas procedru laika. Tas smagakais
korpuss novers parvietojumu anorésanas
papildiericu ieksejas savakianas laika ar
autopolimerizéjogiem svekiem
Kontrindikacijas
Nav zinamu kontrindikaciju
Bridinajumi un
piesardzibas pasakumi
« Lai izvairitos no savstarpejas inficésanas,
noslaukiet irci ar vidzja mena
dezinfekcijas idzekli starp lietojumiem un
izmantojiet vienreizejo barjeras uzmavu.
Ja neizmanto baqevu lirce jauzskata par
vienreizéju liet
< s nifaorah tekanas parbaudiet
plismu. Ja konstatéjat pretesiibu,
nomainiet uzgali un parbaudiet velreiz

OraSeal™ Tesnenie a Tmel

Popis produktu
OraSeal tesnenie a OraSeal tmel s 3pecialne
navrhnuté materisly na tesnenie a blokovanie
na bize celulozy, ktoré sa doddvajii v
striekacke. Tesnenie OraSeal prilne na vihki
qumovi hrédzu, gingivéine a slizniéné
thaniv a zuby. Priine pod vodou a slinami
Tmel OraSeal je silnejsi kunuslen(ny malenal
s rovnakymi lepiacimi vlastnostam
tesniaca gumova steriln folia Oraces,
Dodaci formulér(e)
+ 1,2 mlinjekénd striekacka
+ Dorucovai hrot:
o Cierny Mini™ hrot
© Biely Mac™ hrot
Indikacie pre poutitie/urceny tcel
Tesnenie OraSeal sa pouiiva na utesnenie
qumove] f6lie na optimalizaciu izolacie
thaniva; L.J. drazdivé presakovanie silnjch
peroxidovych roziokov pocas bielenia
alebo kyseliny fluorovodikovej potas
leptania porceldnu atd. Je vynikajiice
na oprawu presakovania gumovej
felie vypljvajticej z ndrocne] adapticie
stisiace] s endodontickjmi postupmi,
maljmi perforaciami a oblastami, ke
pevné diastocné konektory zubov brénia
adekvatnemu utesneniu. Tmel OraSeal sa
pouiiva na blokovanie spodnych vjrezov
spojenych s vefkyvm vjrezmi dasien,
implantatovjch ich pripojeni
alebo fixnjch masxocnym 2ubnjch protéz
pocas p tupov wywérania odt\a(’kov
Jeho taSie telo zabrafiuje posnu pri
Inttooranom odbere kobiatich nédavcors
autopolymerizacnymi Zivicami
Kontraindikécie
Ziadne zname kontraindikicie.
Upozornenia a opatrenia
+ Aby ste predisli kriZove] kontamincii,
utrite injeként striekacku z dezinfekéngm
prostriedkom strednej drovne medzi
pouzmam\ a pouiiaite jednorazovy
a nepoutivate sterilng
sa k, injekénd striekacka ma byt
povazovand za jednorazovt.
« Pred intraoralnym vytlacenim overte
prietok. Ak sa sretnete s odporom,
vymefite 3picku a znovu skontrolujte.
« Aksa mé povrchova tprava vykonat po
pouili OraSeal tesnenia a tmelu, vidy

Lv

+ Ja péc OrasSeal bifvesanas un tepasanas
fidzeka lietosanas javeic virsmas apsirade,
vienmér parliecinieties, ka laukums ir labi
notirits ar profilakses kausu.

* Més iesakam lielu daudzumu nopemto
materialu neuzstcinat vakuuma sistéma.

+ OraSeal biivésanas un tepesanas lidzeklis
nav jalieto ekstrakcijas vietas, dzilas kabatas
utt, jo nevar bit dross, ka Sadas viets
materials tiek izskalots.

+ OraSeal biivésanas un tepésanas fidzekl
NEDRIKST izmantot kritisko izmeéru zonas.

Pakapeniski noradijumi
Sagatavosana
) Nonemiet no Sfirces Luer aizbazna
vacinu un ciesi uzskravejiet girces
vienreizlietojamo uzgal
PIEZIME: Var veleties pielagot
apdares uzgalus lidz velamajam
atveres diametram.
Lieto3ana - OraSeal tepe
1) Izmantojiet ka audu izolaciju un /
vai biivejumu
Lieto3ana - OraSeal mastika
1) Izmantot ka bloku. lzmantojiet pirms
seansu veidodanas, izmantojiet
stacionarus tiltus utt, vai blokgjiet zem
papildpiederumiem vai implanta stieniem.
Satirit
1) Kad et pabeidzis, nogrieziet hekn
idzumu un izmetiet atkritumo:
NEIZMANTOJIETUEU\KAJAAPJOMA AR
VACUUM LINIJAM
2) Mitra zobu suka, diegs, curette un stingra
qaisa / ddens skalosana atri nonems
atlikusos materialus.
Apstrade
Lai invaiftos no savstarpéjas inficesanas,
noslaukiet §irci ar videja fimena
dezinfekcijas fidzekl starp lietojumiem un
izmantojiet vienreizéjo barjeras uzmavu.
Ja neizmanto barjeru, irce jauzskata par
vienreizju lietozanu.
Uzglabasana un apglabasana
Atkritumus izniciniet atbilsto vietgjiem
noteikumiem, vadlinijam un noteikumiem.
Dazada informacija
Zinojiet par jebkuru nopietnu incidentu
rajotajam un kompetentajai iestadei
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

Tepésanas Lidzeklis

SK

sa uistite, 7e oblast je dobre ocistena
profilaénm poharom.

+ Odpordcame, aby sa odstranené velké

objemy nevysévali do vakuového systému

« OraSeal tesnenie a tmel sa nemad vytlacat’

do extrakénjch miest, hibokjch vackov atp.,
pretofe nie je moZné Zarucit, 7e sa materi3l
2tjchto oblasti vyplachne.

+ OraSeal tesnenie a tmel sa NESMIE

pouivat v oblastiach s kritickymi rozmermi.
Postupné pokyny
Priprava

1) Odstrérite uzaver luer z injekénej
striekacky a jednorazovj hrot bezpecne
nasrobujte na injekénd striekacku.

PONAMA Moinosi zelat, aby sa
hroty prispésobili pozadovanému
priemeru otvoru

PouZitie - tesnenie OraSeal

1) Pouiitie ako izolcia tkaniva a/alebo
tesniaci material

PouZitie - tmel OraSeal

1) Pouiite ako blokovaci material. Poudite
pred vjrobou otlackov pod pevnjm
mostikom, atd., alebo ako blokovanie pod
nastavcami a implantacngmi tycami

Cistenie

1) Ked skonite, zoskrabte prebytok a
vyhadte ho do odpadu, NEODSTRARIUJTE
VELKY OBJEM VAKUOVYM SYSTEMOM.

2) Mokré kefka na zuby, nit, kyretka a
opléchnutie vzduchom a vodou rychlo
odstrania véetok zostavajtici material

Spracovanie

Aby ste predili krfzovej kontaminacil,

utrite injekénd striekacku z dezinfekénym
prostriedkom stredne] trovne medzi
pouzitiami a pouzivajte jednorazovy sterilnj
satok. Ak sa nepouiivate serilny sacok,
injekénd striekacka ma byt povazovana

2a jednorazovt

Skladovanie a likvidacia

Odpad likvidujte v silade s miestnymi
predpismi, smernicami a nariadeniami.
Rozne informacie

Akjkolvek vainy incident oznamte vjrobcovi a
prislunému organu.

www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

OraSeal™ A—*>JE&UV/NT  JA

HROBHA
OraSeal1—> 25 UOraseal/ 7

> TRAL
T3 B0 I LB

ﬁEﬁE%mkﬁﬁLi? 7)@&;&
VRO THEL

OraSeaI/\'?Q\OraSealeﬂﬁAj

—F> 7 LRI
LWEHTT,
kfﬂwﬁ;

SV

m
. T‘)/\ —Fv7
° ISy IMiniFyT
o DA FMacFv 7
SBIG/ER
OraSeald—*>4l3, TLMA Lz}
LTERORRERBILY 370 ICE
DNEFNT—T)—F IR0
SBEALATRS Ty F RO Ty
1b7k§&@t‘®ﬁ'b%&ﬁ']7 RHERTE
BEPVARALE. N SBEA. BT
E:&éhk&%‘iiﬁé?’é%ﬁ‘;@tﬂ
BEHEHFRRE LV EEA S
EENEEL LML LORAOER
|\CER TY, OraSeal/ V713 ENR%E{F
MY é S ASLEREMZER, 1>
TIUEN—FHBBTZYF A b
iTJlIE»EéﬂL&BﬁﬁEET’/T*{/

TN ELDE

ﬁ‘DWTE/O"‘/?*h‘U@E‘J?é@
ZPIELET,

2=

FHISNTLE Ao

BEBLPIRER
+ REBRERS BT, ERARIEH

BEOHBA T UERE FL
BTON)TRY—TZEBLTE

FL TR —TEBRL LS

SEVETELTRS®
Eb‘ﬁb%?

+ ORICHRH T BRIICHREZRBL
TUESVIERERL DB,
<'f/‘7il§11 DEXTHERSELT

+ OraSeal A—F> I ESL U/ T O
ARICRELEETSREIE MY

TOTA—NYITEDRRE+HE
AVCLTEE L
BRETZENSVERIIAELRT
LTS | LBEWTLIES L,
+ OraSeal A—F> I ELU/NT I3 3
A PR\ CTIIEAETE
Ao TN SWERS TIEMEIASE
WHEHBRIBEMD S B8 T
- Oraseald—+ > 7B & U/ {714,
BRATETIVTTEERLANT
<FEEL.

ERMEOFIR

MELT—OvokryTE
Sl EL\#'C?;7&W;¢'(~>U
//LL??)‘UEW)1~

: Z‘J7‘(Z|_41L.n1’)ﬁ

FoTEPRARAXLTRULLI AT

Lnhb LN ELA.

R - OraSeal—*>4

1) ERORECEHME L LTE
ALEY,

fﬁﬁ OraSeal/\7
) FTayo7IMRELTERLE
T ERRTEEFHETINRENS
T RYFAIRA ST TV
DFEISCIDIERLET,
7U Y77
WTLT».‘%?%B?MDQA.?")EE
TRTES.

fTLTng)T«U; %iﬁL’A
WTrEE L,

2) BTl TS 7O EREERAL
TeDZEG/KTLoN DT I TED
TWBHEERERRDRITET.

gl

REBREBNT B0 EARISPERE

@/ﬁsﬁ‘l'ﬁy')//%’it EL‘}%’(‘F)

NUT R =T ZEBL TS/
TR)=TE@ERLBVMEE. > U//(;
ﬁh\%TtLT}&iZ\%D‘DO%?

RELRER

BHORB, HA B0 BRIURFIC
TESTHEEMEIMBL TV,
ZOHDER
BEAGHBENRELIBEIE, BETE
SURMBBFICRELTE SV,
www.ultradent.com / 1-800-552-5512
/801-572-4200

»OraSeal™” Kamsiklis ir Glaistas

Produkto aprasymas
Oraseal” kamsikis ir ,Oraseal” glaistas yra
Specialios celiuliozés pagrindu sudarytos
glaistymo ir blokavimo mases, tiekiamos
&virkitais. , OraSeal” kamikls prisitvirtina
prie Slapios qumos pertvaros, danteny ir
gleivines audiniy ir danty. s prilips po
vandeniu i seilémis.
,OraSeal” glaistas yra sunkesné mediiaga,
turintitokias pat Kijy savybes, kaip ir
,OraSeal” gumos uztvaro kamsalas.
Pristatymo forma (-os)
+ 1,2 ml virkétas
+ Uzdejimo antgalis
© Juodas ,Mini™ antgalis
© Baltas ,Mac™ antgalis
Naudojimo indikacijos / paskirtis
OraSeal” kamsalas naudojama guminems
uitvaroms uZsandarinti,siekiant optimizuoti
audiniy zolacijg; Ly, nuo stipraus
peroksido tirpaly sudirginimo balinimo
metu arba nuo hidrofluortigéties porceliano
esdinimo metu i ki Jis puikiai tinka guminiy
uitvareliy nuoteky, susidaranciy del sunkiy
adaptacijy, susijusiy su endodontinemis
procedromis, mazomis perforacijomis
ir vietomis, kur fiksuotos dalines protezy
jungtys neleidzia tinkamai uzsandarinti,
remontui. ,OraSeal” glaistas yra naudojamas
blokuoti smulkius pidvius, susijusius su
dideliais danteny tarpais, implanty strypais,
tiklumo priedais ar fiksuotu daliniu protezu,
atliekant atspaudy nuémimo proceduras.
Jo sunkesné masé neleidia judeti per
intraoralinius pritvirtinimo jtaisy elementus
su autopolimerizuojanéiomis dervomis
Kontraindikacijos
Néra finoma kontraindikacijy.
Ispéjimai ir atsargumo priemonés
+ Siekiant ivengti kryzminio uzsikretimo,
Svirksta valykite tarpinio lygio
dezinfekavimo priemone naudojimo metu
ir naudokite vienkarting barjering mova,
Jei nenaudojama barjeriné mova, &virkstas
laikomas vienkartiniu
+ Prie jterpiant | burng, patikrinkite srauta
Jei jautiate pasiprieginima, pakeiskite
antgal]ir patikrinkite dar karta
 Jei naudojant  OraSeal” kams\ku ir glaistg
veikia atlkii pavirsiaus apdorajima,
visada jitikinkite, kad vieta gerai nuvalyta

Tesnilo in Kit OraSeal™

Opis izdelka
Tesnilo in kit OraSeal sta posebe] oblikovana
materiala za tesnjenje in zapiranje na osnovi
celuloze, ki jih dobite v brizgi. Tesnilo OraSeal
se bo oprijelo viainega gumijastega loka,
thiva dlesni in sluznice ter z0b. Tesnilo bo
obstalo kijub stiku 2vodo in slino
Izkjucitveni material OraSeal je tefj material
2 enakimi lepilnimi lastnostmi, kot je gumena
matiéna tesnilna masa OraSeal
Obrazci za dostavo
+ Brizga 1,2 ml
+ Nasvet za dovajane:
o Konica Mini™ ¢ma
© Konica Mac™ bela

Indikacije za uporaho /

namen uporabe

Tesnilo OraSeal se uporablja za tesnjenje
qumenih jezov za optimizacijo izolacije
hiva pred drailnim pronicanjem mocnih
peroksidnih raztopin med mocnim
beljenjem ali fluorovodikovo kislino med
porcelanskim jedkanjem itd. Odlicno je pri
popravilu pugcanja qumijastega jeza, ki je
posledica otezene prilagoditve, povezane
Z endodontskimi postopki, majhnimi
perforacijami in obmodji, Ker fiksni
konektorji 2 delno protezo preprecuiejo
ustrezno tesnjenje. [zkljucitveni material
Oraseal se uporabija za biokiranje razjed,
povezanih 2 velikimi vstavki dlesni,
palcicami za implantate, natancnimi
prikljucki al fiksnimi pontiki delnih protez
med postopki izdelave odtisa. Njegova
tesja masa preprecuje premikanje med
intraoralnim pobiranjem sidrnin prikijuckov z
avtopolimerizacijskimi smolami
Kontraindikacije

Ni znanih kontraindikacij

Opozorila in previdnostni ukrepi

+ Da b se izognili navzkriini okuzbi, brizgo
obrisite zvmesnim razkuzilom med
uporabo in uporabite zasitni rokav za
enkratno uporabo. Ce ne uporabljate
zasitnega rokava, je treba brizgo
obravnavati kot enkratno uporabno.

+ Potrdite pretok pred izrazanjem
intraoralno. Ce je oviran, zamenjajte
konico in preverie Se enkrat.

 Ceje treba povréinsko obdelavo opraviti

OraSeal™ m:)ua:iaqf]uuuu

s1wadsanannwr
moyu OraSeal wa:mowv OraSeal Ié’ ims
anuuuu Uiy,

profilaktikos taurele.

« Rekomenduojame, kad pasalinty medziagy
dideli kiekiai nebity susiurbiami
siurbimo sistema,

« OraSeal” kaméikli i glaistas neturi biti
iéstumiami | Ssiurbimo vietas, glias kisenes
ir kt, nes negalima garantuoti, kad tokiose
vietose medZiaga bus tinkamal nuskalauta

« ,Oraseal” kamiklo i glaisto NEGALIMA
naudoti kritiniy matmeny vietose.

Instrukcijos etapais
Paruosimas

1) Nuo virksto nuimkite Luer Lock dangtelj
i tvirtai uzsukite vienkartin] antgalj
ant dvirito.

PASTABA: galima pageidauti, kad
pasirinktiniai apdailos antgaliai attikty
norimg anga

Naudojimas - ,OraSeal" kams3alas

1) Naudoti kaip audiniy izoliavimo ir (arba)
sandarinimo medziaga

Naudojimas - ,OraSeal” glaistas

1) Naudokite kaip blokavimo medziaga.
Naudokite pries darydami atspauda
po fiksuotu tilty ir pan., arba noredami
uzblokuoti juos po priedas ir
implanty strypais.

Valymas
) Kai baigsite, pasalinkite pertekliy ir
iémeskite. DIDELIY KIEKIY NESIURBKITE
SIURBIMO LINOMIS.

2) Slapias danty epetslis, sidlas, grandiklis
ir tvirtas oro / vandens skalavimas greitai
pades pasalinti medziagos likucius.

Apdirbimas

Siekiant isvengti kryiminio uisikrétimo,
Suirkta valykite tarpinio lygio
dezinfekavimo priemone naudojimo metu
ir naudokite vienkartine barjering mova.
Jei nenaudojama barjeriné mova, &virkstas
laikomas vienkartiniu.

Sandéliavimas ir Salinimas

Atliekas ismeskite pagal vietines taisykles,
gaires i reglament

Ivairi informacija

Apie kiekviena rimtg incidenta bitina pranesti
gamintojui ir kompetentingai institucja,
wwwultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200
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po uparabi tesnila n kita OraSeal, se vedno
prepricaite, da je obmatje dobro ocisceno
s skodelico Prophy cup.

« Priporocamo, da velikih kolicin ne posesate
vvakuumski sistem.

« Tesnilo in kit OraSeal ne smeta biti
uporabljena na mestih za ekstrakcijo,
globokih zepih td., saj na teh obmocjin
ni mogoce zagotoviti popolnega
izpiranja materiala

« Tesnilo in kit OraSeal se NE uporablja za
obmodja kritienih dimenzi

Postopna navodila
Priprava

1) Odstranite kapo luer lock iz brizge in

zavrtite konico za enkratno uporabo

na brizgo
(OPOMBA: Morda boste Zeleli po
naroilu prilagodti konice do Zelenega
premera odprtine.
Uporaba - tesnilo OraSeal
1) Uporablja se kot materialza izolacijo in /
alizapiranje tkiva
Uporaba - izkljucitveni
material OraSeal
1) Uporabite ga kot material za blokiranje.
Uporabite pred odiisom pod pritrjenimi
mostic, it ali pa zaprite pod nastavkiin
palicami za vsaditev.
Cenje
1) Ko kontate, odtrgajte odvezno kolicino
in zavraite v smefi. VEC]IH KOLICIN NE
VSESAVAITE V VAKUUMSKE LINIJE
2) Mokra zobna 3tetka, nitka, kireta in
dobro splakovanje zrak / voda bodo hitro
odstranili preostali material
Obdelava
Da bi se izognili navzkrizni okuzbi, brizgo
obrigite zvmesnim razkuzilom med uporabo
in uporabite zasitni rokav za enkratno
orabo. Ce ne uparabljate zaicitnega
rokava, je treba brizgo obravnavati kot
enkratno uporabno.

o

OraSeal™ Tqalfit u Stokk

Deskrizzjoni tal-prodott
OraSeal Tqalfit u OraSeal Stokk huma
materjali ddisinjati apposta, ibbazati fuq
ic-celluloza u materjal ta’ imblukkar I igu
applikati bisiringa. OraSeal Tqalfit e jehel
ma' diga tal-gomma mxarrba, tessuti
gingivali u mukosali, u snien. Se jehel taht
[-lma u s-saliva.
OraSeal Stokk huwa materjal ta’ bodi itgal
bl-istess kwalitajiet adetivi bhac-cpar
tal-gomma tal-gomma OraSeal.
Forma (Formom) tal-kunsinna
+1.2mL Siringa
« Tarf ta’ kunsinna:
© Tarfini Iswed
o Tarf Abjad Mac™
Indikazzjonijiet ghall-Uzu /
Ghan Mahsub
OraSeal Milijintuza biex jissigilla digi
taklastku biex jottimizza l-izolazjoni
tat-tessut; igiferi,irritazzjoni ta”
nixxija ta' soluzzjonijiet ta’ perossidu
qawwi waqt l-ibbliciar tal-energija jew
-acidu idrofluworiku wagt Hincizjoni
tal-porcellana, ecc. Huwa eccellenti
ghat-tiswija ta’ tnixxija ta'diga tal-gomma
[ijirrizulta minn adattament difficli
assocjat ma ‘proceduri endodontici,
perforazzjonijiet zghar, u zoni fejn
konnetturi fssi parzjali tac-dentatura
jipprevjenu sigill adegwat. OraSeal Stokk
jintuza biex jimblokka l-qatghat ta' taht
assodjali ma' embriji kbar gingivali, vireg
o \—wmpHam, twahhil ta' precizjoni, jew
pontici fisi ta" dentatura parzjali wagt
il-proceduri li jaghmlu Himpressjoni. Ii-
korp itqal tieghu jipprevjeni l-ispostament
waqt Hirbit intraorali ta' ankraggi
b'redini awtopolimerizzanti
Kontra-indikazzjonijiet
Mhemmx kontra-indikazzjonijiet maghrufa
Twissijiet u Prekawzjonijiet
« Jekk it-trattament tal-wicc irid isir
wara l-uzu ta' OraSeal Tqalfit u Stokk,
dejjem kun zqur i -zona titnaddaf sew
bit-tazza prophy.
* Nirrakkomandaw li volumi kbar
imnehhija ma jigux iwakumjati fis-

OraSeal™ ynnoTHsioLWWii MaTepuan u MacTuka

Onucatme npoaykta
YnoTsou Hatepnan Oraseal u waca
al -

MT
sistema tal-vakum.

+ OraSeal Taalfit u Stokk m'ghandhomx
Jigu mormija f'postijiet ta” estrazzjoni,
bwiet fil-fond, ecc., Billi wiehed ma jistax
ikun agur I -materjal jtlahlan f'zoni
bhal dawn.

« OraSeal Taalfit u Stokk MGHANDUX
jintuza f'20ni ta' dimensjoni kritika

Pass Istruzzjonijiet
Preparazzjoni

1) Nehhi -ghatu ta’luer lock mis-siringa
u dawwar il-ponta li tintrema wara sew
fug is-siringa.

NOTA: Wiehed jista’ jkun ird I jilimita
|-ponot maghmulin apposta skont
id-dijametru tal-fetha mixtieqa.

Uzu - Tqaxxlr OraSeal

1) Uta bhala izolazzjoni tat-tessut u / jew
materjal h]\sswgma,

Uzu - Stokk OraSeal

1) Uta bhala materjal I jibblokka. Uza
qabel ma taghmel limpressjoni taht
xoghol ta’ pont fiss, ecc., Jew biex
timblokka taht accessorji u vireg
ta' limpjant.

Naddaf

1) Meta tkun lesta, agta’ -ecéess u armi
fil-iskart. TUZAX VOLUM KBIR PERMEZZ
LINJITAL-VACUUM,

2) Xkupilja tas-snien imxarrba, floss,
curette, u tlahlih sod tal-arja u l-ima
malajr inehfu kwalunkwe materjal
lijifdal,

Ipprocessar

Biex tevita kontro-kontaminazzjoni, imsah
is-siringa bidiinfettant tal-vell intermedju
bejn Ui u uza komma i tintrema wara li
tintrema. Jekk ma tintuzax ilqugh tal-lqugh,
is-siringa ghandha tigi ttrattata bhala

uiu ta' darba.

Hazna u Rimi

Armi iskart skont ir-regol, iiinji gwida u
r-regolamenti lokali

Informazzjoni mixxellanja
Irrapporta kwalunkwe incident serju ll--
manifattur ulil-awtorita kompetenti
www.uliradent.com / 1-800-552-5512 /

801-572-4200
RU

+ ECTM 10C7e HCONL3082HAA YNTOTHSIOLLETD
WaTepuana u wactuut Oraeal HeoBxomMO
BepIHOCTH,

Orase:
WOMETHEYIOUNE WaTepHams 1 OCHOBE UennOTo
19 HaHECeH/R WpHLEN, YOTHROWNT Warepyan
Oraseal cnocoen NpHKIENBATLCS K BnaxHbil
PESUHKaM KoOOEDAaM, AECHaN, CIASUCTbM
0G070HKaN, a TakXe X y6an. O Crocofie
IDATHNZTH A2XE NPA KOHTaKTE C BOJOF 1 CRIOHOI
Macrika OraSeal - 310 Gonee rycroi Marepuan,
06RO TeMI Xe AATESUOHHbIM KaveCTa
10 ynAOTHAOU arepan Oraseal
‘bopma nocTaskn
+ Wnpil 0senon 1,2 un
+ Hacagw-gosaropst
o Uepras Hacaa Mini™
© Benan Hacajka Mac™

Bcerga npoBepsiite, 410Gkl 06NACTE
64172 ¥OPOLLO ALENa € NONOUED
NPOGUABKTAYECKOTO CaKaKa

+ Mt PeXOMeH7eM, 106! BRUECTB0 B GonoiX
KOTMHECTBRX He MOMZA3N0 B BaKYYMHYED CHCTeN.

« YOTHSIO MaTepHan 1 WaCTHKS OraSedl
He JOTXEH HHOGHTSCH Ha y4acTK, Tge Goinin
YAanEHb 36, 2 TAKXE B 7Y GOKHE Kapvarel
W, TaK KaK HEb3 G YBepenhisi 510w,
410 MaTEpHaN BO3MOXHO NOTHOCTSH W3BES
i Tanix o6nacrei.

* YAOTHSIOUM MaTEPUaN 1 MaCTHEA OraSeal
HE [07XeH UCTIONL3082THC5 8 06RACTAX
KpUTIECKIX PA3MEDOE.

Tlowarossie MHCTpyKLUH

HasHauexve

Oraseal ucnons3yercs s repuenzaat
KOQQepIaMa 15 OAHOM WSONSLI TkaHels
HaNDAWED, NDH NPOCAHHBAHAE CHTLHEX
IePeKICHbIX PACTBOPOS B0 Bpes OTGeMBaHS

1) CHUMITE 7103pOBCKTE HAKOHEUHHK 1 HafieHTe
OHOD230BHI HaKOHENHYK Ha WNPHL
TIPUMEYAHVE: Mo Xenarino, MOXso
OBpesaTh KaKoHeUHIK 10 HEOBXOMNOTD
VANETDa OTEEPCTHS.

3y608 W XUCTOTH B0 Bpen
paenenA apopa 1, OK OTIMHHO MOAKOLHT

15 YCTpaHEHUS MOATeKaHII 13- KODOEPAEMa,
06PI30B2HHEIX B PE3yLTaTe CIOXHbIX CORAMeHMT,

marepuan OraSeal
1) ACNONL308aT B KaUECTBE M3ONALMOKHOTO W/
M EPMETIpYOLLET0 MaTEPUa

CBRAAMHbX C
HeBOTLWIMM NepPOPALATMI N YHACTEGNM, T4
HKCHPOBHHbIE PasbeMbi AT 3YGHbIX MPOTE308
TIDENATCTRYIOT HATEXaUIEN repMeTASaL
Macta Oraseal vcnone3yercs s 6mokuposass
YITYOeHIR, COTSaHHbIX CCOMLLINN MEX3YDHbIM
IPOMEX)TKEMY, GaTKaMI WMTTZHTTOR,
IDELUSHOHHbM S3MKOBBM KpEEH W
GUKCHPOBaHHMH 3y TPOTESAPOBZHHTH
50 8PEMA MPOLEAYPbI COSATHI OTTHELG, ET0
6onee moTHaR KOHCH

7 Mactua OraSeal
1) Vcnonsayiite 6 xauecree GT0KApyOUETO
MaTEpHanG, VCnOe3yiTe nepep, Cosganment
OTTHCKE 07 GUKCHPOBaN I MOCTOBHEHEIR
3yEHOR IOTE3 A . 1. Ik 4719 610KPOBKH N0
Banku MMNNGHTaHTOB.

@

10 Tosaepuesnnpaor e s
W B6pOCHTE B Mycop. Hi

MALAH ﬂaonhmomm/\wmm

CHELLEHI B0 BpeNs N0160pa kpenner
aBTONOTHMED3YIOUMYCA CHONMM B
pOTOgOf ronocT,
Npotusonokasanus
HeT usaectheix npoTuBonokaaki.
Mepbl NpeA0CTOPOXHOCTH
W NpeynpexaeHus
+ BO UIGEXZHHE NEDEKDECTHOTO 3arpsHeHA
npoTUpaiie wnpiy

2) Yganie sce ocTasuuecs mawewanm c
IOMOLLERD BRAXHOT! 3Y6HOI! LieTkn, 3o
o DCT I AR (o SESAD/B0B.
O6pavyenve
B W36eXaHHE NEPEKPECTHOTD 3arpsaHers
MPOTUPAIITE WPHL MEXTY MPHMHERMM
ESUHOUUDYOUNN CPECTEON COEAHET aKTHBHOCTH
Y UCTOMe3y¥iTe OHOPa308IE IALYTHbIE HEXT.
ECTU S3LLATHbIE SEXTL He HCTONE3Y/0TCH, LITpHLL

jein J
Odpadke zavrzite v skladu 2 okalnimi predpisi,
smernicami in predpisi
Razne informacije
0 vsakem resnem incidentu porocajte
proizvajalcu i pristojnemu organu
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /

801-572-4200
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COMPOTEEHYA 32MEHHTE HOKOHRHIK H
nogTopiTe NpOEepKY.

OraSeal™ Ortme ve Agir Kivamli Olgii Materyali

Uriin Agiklamasi

Oraseal Ortme Materyalive OraSeal Agir
Kvamli Olgii Materyall, sringayla uygulanan,
el olarak tasarlanms, seliloz bazli ortme ve
agr kavamli ol malzemeleridir. Oraseal Ortme
Materyali islak zolasyon [astigine, gingival
ve mukozal dokulara ve dislere yapisi. Su ve
tikirik varliginda da yapisr.

OraSeal Dolgu Macuni, OraSeal izolasyon
lestigi doldurma malzemesi ile ayn yapisma
czeliklerine sahip, daha koyu kvamis

bir malzemedir

Uygulama $ekli
« 1.2 mllik Sirnga
+ Uygulama ucu:
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Kullanim Amaci

Oraseal Doldurma Malzemes, doku
izolasyonunu (gicls beyazlatma esnasinda
kuvvetl peroksit solissyonlarin veya porselen
etching esnasinda hidroflorik asidin szmasi
sonucu ortaya gkacak tahrisi Gnleme vs.

msld OraSeal
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K izere fzolasyon lastilerinde
sudmalg saglamakicin Kllanii.
Endodontik islemler, kiguk perforasyonlar ve
sabit kismi protez baglanti noktalaninin yeterli
sidirmazligr engelledigi alanlardan dolay
yasanan adaptasyon zorlugundan kaynakianan
izolasyon lastigi sizntsinin onarimi igin
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Seal Macun, genis
embrasiirler, implant barlan, hassas protez
atasmanlari veya impresyon olusturma
esnasinda sabit kismi protez pontikleri le
ligkli undercutlar doldurmak (block-out) igin
kullanilr. Daha yogun kavami sayesinde anker
atasmanlarinin otopolimerize rezin ile agi
iginden toplanmasi (pick-up) esnasinda kayma
olusmasi onlenir
Kontrendikasyonlar
Bilinen herhangi bir kontrendikasyonu yoktur
Uyarilar ve Onlemler

+ Capraz kontaminasyonu onlemek icin her
kullanmdan sonra sinngay orta dizeyi bir
dezenfektan ile dezenfekte edip silin ve tek
kullanimik bariyer kilfi kullanin. Bariyer
kalfr kullaniimiyorsa, siringa tek sefer
kullanilip atimalidr.

« Agizigine uygulamadan once akip
akmadigint kontrol edin. Direngle
Karsilasirsaniz ucu degistirin ve yeniden
kontrol edin

ICTBHH C MECTHIMH
IPEEHNA, WHCTPYKLIANM U HOPMAMN
PaznuuHas uHdopMaLus
ConbTe 0 10Gbix CepbesHbiX MHLAgENTaK
IPOUBOLMTENO 1 KOMTETEHTHOMY OpraHy.
malradentcom /1.8005525512/

8015

TR

« Oraseal Ortme ve Agir Kvaml Ol
Materyalinin kullanimindan sonra iz
sekilendirme yapilacaksa alanin profilaksi
fasti e yice temizlendiginden daima
emin olun

+ Qikarian biyik parcalarin aspirasyon
sistemine aspire edimesi onerimez

 Oraseal Ortme ve AGi Kvaml Olcu
Materyal, ekstraksiyon bolgelerine, derin
ceplere vb. uygulanmamalidi ginki butir
alanlarda malzemenin zakiastinldigindan
emin olunama.

 Oraseal Ortme ve Agir Kvamli
0l Materyali boyutan kriik olan
alanlarda KULLANTLANIAZ

Adim Adim Talimatlar

Hazirlik
1) Luer lock kapad sirngadan gkarin ve
tek kullanimlik ucu yerine oturana kadar
cevirerek inngaya takin
NOT: Uglar istenilen bosluk capina
gore kesilebilir.
Kullanim - OraSeal
Doldurma Malzemesi
1) Doku izolasyonu ve/veya sizdirmaziik
malzemesi olarak kullanin.
Kullanim - OraSeal Macun
1) Dolgu malzemesi olarak kullanin, impresyon
oncesinde sabit koprilerin vb. altinda ya
da atasmanlarin ve implant barlarinin altini
doldurmakicin kullanin

Temizleme
7 lg\em bittiginde, fazalid sy
p kutusuna atin. BUYUK

PARQA\ ARTVAKUMLAMAYIN.

2) Islak'bir dis fircas, dis ip, kiret ve basingl
hava/suile kalan her tiirlis malzeme
hizlica temizlenir.

Islemden Gegirme

Capraz kontaminasyonu orlemek icin her
Kullanimdan sonra siringay orta diizeyl
bir dezenfektan ile dezenfekte edip silin
ve tek kullanimitk bariyer kilifi kullanin,
Bariyer kil kullanimiyorsa, sininga tek sefer
kullanilp atimalidr.

Saklama ve Bertaraf

Atilan yerel kurallara, yonergelere ve
diizenlemelere gore bertaraf edin.
Cesitli Bilgiler

Ciddi herhangi bir olay olmas! durumunda
reticiye ve yetkili makama bildirin

v ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

Item CE Information
Black Mini™ Tip C E
White Mac™ Tip C E

utilizagdo profissional / SV - Endast for professionell anvandning / DA - Kun til professionel brug / FI - Vain

[REF] LOT
®

EL-Na

1

EN - For professional use only / DE - Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt / FR - Pour usage professionnel seulement /NL - Alleen voor professioneel gebruik / IT - Solo per uso professionale / ES - Solo para uso profesional / PT - Apenas para
yyehpatikr) xprion povo / CS - Pouze pro odborné poutiti. / BG - Camo 3a npogecvioranHo non3gatxe / HR - Samo
za profesionalnu uporabu / ET - Ainult professionaalseks kasutuseks / HU - Kizarélag professziondlis felhasznaldsra / GA - Le haghaidh tsaide gairmitla amhain / LV - Tikai profesionalai lietoSanai / LT - Tik profesionaliam naudojimui / MT - Ghall-uzu
professjonali biss / RO - Numai pentru uz profesional / SK - Len na profesiondlne poutitie / SL - Samo za profesionalno uporabo / NO - Kun for profesjonell bruk / PL - Wyréb wytacznie do uzytku profesjonalnego. / RU - Tonbko ns npodeccvoHanbHoro

ucnonb308aHus / TR - Sadece profesyonel kullanim icin / AR - k9 uaasio Jud o plasiwd) / TH - dksumstious:audodwiriiu / KO - 27t M & / 7H - [RIEZ AW ATER /A - BPFIRDHNERTETEY

EN -Importer / DE - Importeur / FR - Importateur / NL - Importeur / IT - Importatore / ES - Importador / PT - Importador / SV - Importdr / DA - Importgr / FI - Maahantuoja / EL - Ewoaywyéag / CS - Dovozce / BG - Biocuren / HR - Uvoznik / ET - Importija /
HU - Import6r / LV - Importétajs / LT - Importuotojas / MT - Importatur / RO - Importator / SK - Dovozca / SL - Uvoznik / NO - Importgr / PL - Importer / RU - Mmnoprep / TR - ithalatgi / AR - yygiuall / TH- giindn / KO - = 4XE/ ZH- O / JA - BIA S
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Materiat Uszczelniajacy i Masa OraSeal™

Opis produktu
Materiat uszczelniacy OraSeal i masa OraSeal
o specilnie opracowane, celulozowe materialy
uszczelniajace | bokuace, dostarczane za pomoc
straykawki. Materiat uszczelniajacy OraSeal
praylega do mokrego koferdamy, tkanki dziaset
bion gluzowych oraz zebow. Praylega w obecnosci
wody  Siny.
Masa OraSealjest materiafem cigiszym 0
takich samych wiasciwosciach adhezyinych jak
koferdam Oraseal.
Postac dostarczana
« Straykawka 1,2 ml
+ Koricowka do nakladania
koricGwka Min™
© Biata koricowka Mac™
Wskazania do stosowania/
przeznaczenie
Mateahuszaeifay Oraeal st premnacony
do uszczelniania koferdamow w c
“oplymalzowani avad thrk, b
drainiacych wyciekow mocnych roztworow
e w lce nersinego wbienia

PL

* Jedl po uzyciu materiahu uszczelniajgcego
i masy Oraseal planowana jest obrdbka
powierzchni, nalezy zawsze upewnic se, ie
obszar jest dobrze oczyszczony 22 pomoca
Kielicha profilaklycznedo.

* Zalecamy, aby duzych logci usunigtego
materiah nie odsysa za pomocy
systemu préinioweqo.

+ Materialu uszczelniajaceqo | masy OraSeal
nie wolno wyciskac w miejscach ekstrakji,
ghebokich kieszeniach itp, poniewat nie moina
mied pennosci, e materialzostanie spiukany w
takich obszarach

+ Material uszczelnizjacy  masa OraSeal
I moe by uzywany w obszarach o

rytycanym wymiarze.
SzczegMowe |nstrukqe
Przygotow:

1) Zdjaé ke Ler ockze straykawki
mocno przykrecié jednorazowg koricowke
na straykawke.

UWAGA: Koricowki moina praycinat do
uzyskania pozqdanej rednicy otworu.
Stosowanie — materi

Iub kwasu
wybielania porcelany itd Doskommamsm
o naprawy preeciekow w koferdamie wwyniku
trudnych adaptadi wiazanych 2 zabiegami
endodontycznymi, malymi perforacjari
obszarami,w kGrych state faczniki protez
agsciowych uniemoliwiaig odpowiednie
usaczelnienie. Masa Oraseal jest uzywana do
blokowania podcieni zwigzanych z duiymi
praestrzeniami miedzyzebowymi, belkami
implantow, precgzynymi mocowaniami lub
nieruchomymi sztucznymi zebami w czgciowych
protezach stalych podczas wykonywania
wyciskGn. ego ciezsza konsystencia zapobiega
praemieszczeniu podcas wewngtrzustego
pobierania wyciskiw pod fczniki kotwiace za
pomocg dywic autopolimeryzujzcych.

Przeciwwskazania

Brak nanych przecivwskazari

Ostrzezenia i $rodki ostroznosci
+ Aby uniknat przeniesienia zakazenia,

eal
1) Stosowa jako materiat zolujacy i/lub
uszczelniajqcy thanke.
Stosowanie — masa OraSeal
1) Stosowac jako materiat blokujacy. Stosowac
przed wykonaniem wycisku pod staty most
T b celyzapwiena blokady pod
moconaniami i belkami implantow.
Sprzatanie
1) Po zakoriczeniu zeskrobac nadmiar produktu i
wyraucic go dosm\en NIEUSUWAC DUZYCH
1L0SCI 24 POM
2) Moka e o 7ehaw nié dentystycna,
Kireta oraz intensywne plukanie dmuchawka
wodno-powietrzng umozliwiaja s2ybkie
usuniece pozostatosci materiafu
Odkazanie
Aby uniknat preeniesienia zakazenia, pomiedzy
kolejnymi zastosowaniami straykawke nalezy
praecierac érodkiem dezynfekujacym poziomu
posedniego i uiywac jednorazowego rekawa
barierowego. el e s i rekaa

omied
strzykawke nalezy preecierac Srodkiem
dezynfekujacym poziomu posredniego
uiywat jednorazoweqo rekawa barierowego.
Jedlinie uzywa si¢ rekawa barieroweg,
strykawke nalety raktowat ko
wyrth jednorazony.

 Sprawdzic wyphyw materiahu przed jego
wyiénieciem w obrebie jamy ustne. W razie
wystapienia oporu wymienic korcowke
sprawdzic ponownie.

OraSeal™ ZZ

Az 2

OraSeal 22 S‘(‘OraSeal
FA|2 Aee|s S5 ME
AEZox oo A7 G Xjte
TZLIC}. OraSeal 22 &
22 B, %12 9 Fot 7, 2(0} S0l
et EGLICH 23t Efey orfof]
e gaLich

OraSeal HE|= OraSeal 112 &
YN SAB YH HHE X
Salo] ATULIC

THEl=
|

g 4H

OraSeal 222 31
2]

A H}H/RE

s
et

T

o
Iz
AL O
wflo
ry
™
>

T 2 pegp
o
2 o0 ﬁ o
w*@mﬂ
A ne
oo S
o
o
ro 8
2n
H

e

B
0%
20
X

=
o
5
T
5

—S‘7IMJ
LA 7MY E glELch
20 YW AR FolAtet
« A 2HS WX A?E
Afoloi| %1’ &9
FAZIE S0 Ao HNE\
i \E AFESHYAI 2. Hi2[0]
AFEBIX| QOB FAP|=
%E\QOE FsoF erLick.
» PALA n??l ol =52
solsilAle. Xl Iom
6D ChAl Solgicy
+ OraSeal 22 % HE|E AIB% 3
BE NS SYstHE, gy T2

OraSeal™ ygx209 il alill

@03giunoll ddlaall Loy o L85 1510
Ol 8Lisys S plasaly i
L@mpﬁgumgwﬁmz.m .
padl pll 8
Oraeal il ol ol ?n o
&awy 5 Oraeal M\)gw Goaang
LB sl glsll
Jio e J‘g»?dﬂﬂ msﬁ\ oo ] ey
bliall 030
OrasSeal il plis)l plaial pac g
Ol bliall o oraseafw)g\ 9209
bl
)25 Olowded
.\I.\dl
mb@wwgmwm;uw
disnall e yi gl
ﬁwmw os;w\ iy 28 dbgalo
il o doc ol giso ol
OraSeaIJ,k plasuwdl
Sl 8306 g1/ g naasl S pasiaad 1)
OraSeaI.,gau ?lMil
ws Jib pasiad. e 5318 pasiad 1)
iy g1 o] «astall sl o disl
mm@ slung Olialall cod Jjlas

il

oo gilalls mg,umﬁs slgidl e 1)
00 8528 oSl 3o palos 3. dalodll

@il bghs J4>

b Sy 9 i a)Y;ns\dJ\)\uSm

ol s gl oy (lisal iy planiaaly

o8l clall claglly Colass of i

dxleall

sl il gl sl sl ind

ol JS32) (sgiusall buusgin yghan

o Bl 1 a0y 8pa) Ollabloll painiaaly

gl ol Consd bl pnias

i b5l 0l

walailly gl

hlinBly aclsal 3y Obladl o pal

adaall lslly

degiio Ologleo

b danall dalully dsbiaoll Syl 3|

Ol
www.ultradent.com / 1-800-552-5512 /
801-572-4200

ke nal jak
wyromeuuurawwy
Przechowywanie i usuwanie
Odpady usuwac zgodnie zlokalnymi przepisam,
wytycznymi i rozporzadzeniami.
Inne informacje
Wzelkie powaine incydenty nalezy zgfosic
producentow  organowi odpowiedzialnemu.
wwwuhradent(om /1-800-552-5512/
801-572-4201
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